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The article studies the achievements of Adkham Tenishev (born 24.04.1921, died 1.07.2004), a
world-renowned scientist and one of the most prominent figures in Turkic linguistics, in the field of
the history of the Turkic and Tatar literary languages. The scientist’s works and linguistic philosophy
are analyzed through his contribution to the modern linguistic theory and the development of Tatar
linguistics. The article presents a general overview of A. Tenishev’s research, related to ancient Tur-
kic written monuments, modern languages of the peoples of Central Asia, historical-comparative
grammar, and the history of Turkic languages. Of great importance is the contribution made by the
six-volume collective work, a comparative study of the history of the Turkic languages, which is sig-
nificant for the research into the rich heritage of the Turkic peoples, for it describes the historical de-
velopment and the changes that occurred in different Turkic languages. Based on the achievements of
world science, the article presents A. Tenishev’s general theoretical views on the history of the Turkic
literary language and thoroughly analyzes the features and conditions that influenced the formation of
the literary language. It was found that the works of the scholar opened up great scientific and meth-
odological opportunities for writing the history of the modern Tatar literary language, which makes it

possible to find answers to many questions.
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Introduction

The science of the history of language is close-
ly related to the history and culture of the people.
A new field of science called the history of the lit-
erary language was formed as a branch of linguis-
tic history in philology in the 1960s and 1970s.
The theoretical founder of the literary language
history in Turkic linguistics was A. Tenishev.
Adham Tenishev was a  world-renowned
Turkologist, who headed the Department of Turkic
and Mongolian Languages at the Institute of Lin-
guistics of the Russian Academy of Sciences in
Moscow, the centre for Altaistic research for 40
years.

The significance of our work refers to the basic
scientific principles and the unique nature and
functions of the literary language that determine
the literary language historical aspects in A.
Tenishev’s works, distinguishing them from histor-
ical grammar and other similar areas of research.
Indeed, the histories of nations are rooted not only
in their economic development and political events
but also in the rich and valuable cultural heritage,
created over the centuries. The purpose of our
work is to highlight the features, identified by A.
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Tenishev in his research, based on the literary
monuments, forming the essence of the Turkic lit-
erary language: processed, normalized, and func-
tional-stylistic variability, continuity, and tradi-
tions. Although the scientist’s wide-ranging activi-
ties were mentioned in the works of V. 1. Kirsanov
[Kirsanov, 1980, pp. 3-25], A. V. Dybo [Dybo,
2001, pp. 6-18], D. M. Nasilov [Nasilov, 2006, pp.
6-12], I. B. Bashirova [Bashirova, 1999, pp. 37—
38], F. Sh. Nurieva [Nurieva, 2001, pp. 18-22;
2004, pp. 19-45], A. Tenishev’s achievements in
the field of the history of the Turkic literary lan-
guage have not been given proper evaluation. For
the first time, our work evaluates Adkham
Tenishev’s achievements in the study of the history
of the Tatar literary language, its evolution, and
variability. A. Tenishev’s works suggest that the
history of any literary language should be exam-
ined based on the scientific approach, and argue
that not a single Turkic language was studied ac-
cording to this principle. Today, almost all works,
written in the old Tatar language, have been exam-
ined by scientists and included in the scientific cir-
culation. Over the past two decades, monographs
have been published by I. B. Bashirova [Bashirova,
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1999], F. Sh. Nurieva [Nurieva, 2004], a collective
work [Tatar adebi tel tarikhy, 2015, 2017], and
other scientists who studied the history of the Tatar
literary language, based on the theoretical tenets
and scientific methods of A. Tenishev. These
works determine the preservation level of the writ-
ten linguistic tradition and its norm, examine the
development and changes of the old Tatar literary
language and the local variants of the modern liter-
ary language.

We used the following methods of analysis in
this work: the method of general linguistic descrip-
tion and exploration was used to discover facts
from the scientific activities of the scholar; the his-
torical-comparative method was used to compare
the literary norms and the variants of the literary
language associated with the contemporary era.

Main Part. A brief overview of the life and sci-
entific activity of the scholar.

The turbulent, broad-minded scientist Tenishev
owed his origin to the family of prince Tenishev,
who lived in the 15"-16" centuries. Many of his
numerous grandchildren eventually converted to
Christianity; however, the descendants of
Ishmuhamet and Shukur-Ali remained Muslims.
Adkham Tenishev, born on April 24, 1921, in Pen-
za, belonged to the branch of Shukur-Ali. Over
many years, Tatar princes received awards from
the government for bravery in military service and
achievements in science. For example, Tsar Vasily
Ivanovich gave Tenish Kugushev significant plots
of land. Subsequently, these lands were passed to
his sons Eniki Yamash and Isash. The famous Ta-
tar writer Amirkhan Eniki came from this family
too. In the new era, the Ishmuhamet and Eniki
families have raised a significant number of out-
standing talents. For example, Kolynchyk Enikiev
was the grandfather of the famous Russian writer
A. I Kuprin. Fourteen generations of the
Ishmukhametov family are known to have lived in
the Penza Region. This lineage is famous for rais-
ing the world-famous theologian Musa Bigiev, the
writer Zahir Bigiev, and the first Tatar revolution-
ary and writer Gafur Kolakhmetov [Tenishev,
1996, pp. 397-401; Nurieva, Kurbatov, 2003, pp.
46-47].

The future scientist, who promoted the devel-
opment of Tatar culture, was brought up in the
family that highly appreciated knowledge. He read
Arabic, Persian, Russian books, and ancient manu-
scripts, written in Arabic graphics, stored in his
personal library. Adkham Tenishev’s father Rahim
Mubinovich and his mother Amina Alimovna were
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altruistic people who made a great contribution to
the development of Tatar culture. His father stud-
ied at the Kazan Real School and maintained rela-
tionship with such famous Tatar personalities as G.
Tukay, he also took part in Tatar performances
along with G. Kamal, F. Amirkhan, and G.
Kulakhmetov. Rizaetdin Fakhretdinov, a well-
known theologian, dedicated a special chapter to
the scientist’s grandmother Habibjamal in his book
“Momhyp xarerHHAp” (“Prominent Women™)
[Nurieva, 2001, p. 19].

Many of the qualities that Adkham Tenishev
possessed were formed under the influence of his
family, where he grew up seeing his parents and
relatives, descended from the Morzas, as highly
educated people devoted to their nation. We do not
know exactly when he first had the idea of study-
ing Turkic languages, but after leaving school and
choosing a technical career, Adkham Tenishev en-
tered the Faculty of Oriental Languages of Lenin-
grad University in 1941, from which he graduated
in 1945 with a degree in Turkology. The world-
renowned scientists N. Dmitriev, A. Kononov, Y.
Bertels, 1. Krachkovsky were his teachers. It
should be noted that our compatriot and the great
scientist S. E. Malov played a major role in the sci-
entific work of Adkham Tenishev. Tenishev pre-
sented his Ph.D. thesis on the ancient heritage of
the Uyghur written literary language “Antyn
Apyx” (Altun Yaruk) under the supervision of S.
E. Malov in 1953. In 1954, the young scientist was
appointed to work at the Institute of Linguistics of
the USSR Academy of Sciences in Moscow. Short-
ly after (in 1956), at the request of the Chinese
Academy of Sciences, he was sent to China for
three years to teach linguists, specializing in the
Turkic languages. His large-scale scientific activity
was very intense during this period. He taught
Turkish and took pains with training postgraduate
students to be experts in the Turkic languages.
Subsequently, his disciples became great scientists.
While working abroad, he embarked on scientific
trips to study the spoken language in the areas in-
habited by the Turkic peoples of the Tibet, taking
detailed notes and keeping diaries. Upon his return
to Moscow, in 1959, as a result of his work in Chi-
na, he published numerous articles and two books,
in which he analyzed the expedition materials, col-
lected in the regions of Xinjiang, Qinghai, and
Gansu. Adkham Tenishev was the first scientist to
study the history of the Salar Turks. In 1969, he
successfully presented his doctoral dissertation
“Crpoii canmapckoro si3eika” (“The Structure of the
Salar Language”) based on the materials on the
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Salar language. The work proves that the Salar
language, which was considered to be one of the
dialects of the Uyghur and Turkmen languages, is
an independent language, which is confirmed by
broad historical, ethnogenetic, and comparative
linguistic materials. This work was published as a
separate book in 1976. In 1976, the monograph
“Crpoii capsir-torypckoro ssbika” (“The Structure
of the Saryg-Yugur Language”) was published; the
language, phonetics, and vocabulary of the Yellow
Uyghurs in the first section, and the Shira Uyghurs
in the second section are analyzed with the accura-
cy inherent in A. Tenishev’s work [Tenishev,
1976, (Stroi...)]. For future generations of re-
searchers, the novelty and depth of Adkham
Tenishev’s scientific research are as significant as
the certainty of the principles and criteria set for
distinguishing a dialect. Forty years later, his diary,
rich in ethnographic materials, which he collected
during his work in China, was published
[Tenishev, 1995].

After being appointed head of the Department
of Turkic Languages at the Institute of Linguistics
of the Russian Academy of Sciences in 1963,
Adkham Tenishev went on to study urgent scien-
tific issues and write collective works with his col-
leagues. Fundamental works on the historical-
comparative study of the Altaic languages and
Turkic languages, in particular, were published un-
der his scientific and administrative supervision
and received world-scale significance. The breadth
and versatility of the tasks set by the scientist and
the scientific depth and novelty of the issues,
raised in his works, brought Adkham Tenishev
fame as an outstanding scientist in Turkology.
Adkham Tenishev, a person with a broad scientific
outlook, who shared his knowledge with others,
led the department for 40 years, creating a favour-
able scientific environment. Preparation and publi-
cation of the etymological dictionary of the Turkic
languages in the Department of Turkic and Mon-
golian Languages, preparation and publication of
the encyclopedic volume “Tepku Temnop” (“Turkic
Languages”) within the framework of the program
“Ieubs temape” [lazyki mira, 1997] were headed
by the scholar (he was their editor-in-chief and the
author of many articles) A. Tenishev is described
as an experienced leader, a worthy successor of the
scientific heritage of his mentor N. K. Dmitriev
[Dybo, 2001, pp. 6-18]. Based on the achieve-
ments of Turkology, the program of the six-volume
“Tepky TEITOPHEH TapUXH-YarbIIITHIPMa TpamMma-
tukacel” (“Historical and Comparative Grammar
of the Turkic languages”) was compiled, aimed to
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reconstruct the ancient Turkic language phenome-
na; the scientists of the department conducted fruit-
ful work to prepare individual volumes for publica-
tion. The first four volumes of the work “®oneru-
Ka” (Phonetics) [Sravnitelno-istoricheskaia
grammatika, 1984], “Mopdomorus” (Morphology)
[Sravnitelno-istoricheskaia  grammatika, 1989],
“Jlexkcuka”  (Lexis) [Sravnitelno-istoricheskaia
grammatika, 1997; 2001] were published with the
direct participation of the scientist. Adkham
Tenishev not only organized the authors’ activities
but also wrote individual chapters. These volumes
reconstruct the ancient Turkic basis of the lan-
guage using the historical-comparative method.
According to the famous scientist F. Khisamova,
“The publication of these major works, corre-
sponding to the world standards in modern linguis-
tic research, allows us not only to study the history
of the Turkic languages in general but also to ex-
plain in a new way some issues of the grammatical
structure of certain Turkic languages. In traditional
Turkology, for example, languages that belong to
the Kipchak group, including the Tatar language,
were considered to be “new” languages that histor-
ically have undergone many structural changes.
The results of the reconstruction of the ancient and
most ancient Turkic language on a new scientific
basis allow us to assert in many cases the signifi-
cant proximity of the Tatar language to ancient
Turkic” [Khisamova, 2013, p. 33]. Upon the publi-
cation of three volumes on Grammar, Adkham
Tenishev was awarded the Al-Bukhari Waqf
Award by the Muslim Committee of Asia. The
significance of these works was recognized by the
entire Eastern world.

The fifth volume of “Grammar” titled “Perno-
HanpHBIe pekoHCTpykiuu” (Regional Reconstruc-
tions) [Sravnitelno-istoricheskaia  grammatika,
2002] was prepared under the guidance and with
the participation of A. Tenishev. The research was
conducted with the aim to restore modern Turkic
languages and dialects and analyze written monu-
ments based on genetic groups. The work clarifies
the history of particular Turkic languages, shows
their intersection or disintegration, the develop-
ment or change of their dialectical systems, and re-
constructs the Proto-Turkic (early) period. Howev-
er, the scientist was not to see how the last sixth
volume “Ilpatropkckuii a3bik. KapTuHa mupa mpa-
TiopkoB” (“Pra-Turkic Language. The Praturks’
Picture of the World”) [Sravnitelno-istoricheskaia
grammatika, 2006] of the Historical Grammar was
published and appreciated as the work that raised
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Turkology to its highest level. He passed away on
July 11, 2004.

In addition to the Turkic languages, the de-
partment, headed by Tenishev Adkham, paid spe-
cial attention to the historical studies of the Mon-
golian languages, as well as the compilation of a
full dictionary of the Mongolian language.

When Adkham Tenishev was appointed execu-
tive editor of the European Linguistic Atlas under
the jurisdiction of the international organization
UNESCO in 1977, his articles on the prospects of
studying the Turkic dialectology appeared in scien-
tific journals. After the death of academician A.
Kononov in 1987, he was appointed head of the
Russian Committee of Turkologists. His duties in-
cluded the responsibility for determining the direc-
tion of the Russian Turkology development, for
training specialists in national republics, for writ-
ing and publishing scientific works covering the
most important areas of Turkology, for convening
an annual Turkological Plenum, and holding scien-
tific conferences. The most prestigious journal in
Turkology, “Coerckas Tropkomorus” (“Soviet
Turkology”), was first published on April Ist,
1970. The management of this journal, which is the
publishing body of the Academy of Sciences, also
fell on his shoulders. When Tenishev was appoint-
ed editor of the “EBpasus xanblknapsl JacTaHbl”
(“The Epic of the Eurasian Peoples”) in the Rus-
sian Cultural Foundation in 1990, the dastans of
the Kyrgyz, Karachay-Balkar, Karelo-Finnish,
Buryat, and many other Turkic peoples were pub-
lished with his editorship, which gained this work
worldwide recognition. The third and fourth vol-
umes were prepared and published timed for the
1000th anniversary of “Manas” in 1995. Adkham
Tenishev thoroughly studied the languages of the
Turkic peoples living in the Crimea — the Crimean
Tatars, Karaites, Krymchaks, their history, and
published several significant works on this topic.

The selfless work of the scientist in several ma-
jor branches of philology was highly appreciated
worldwide; A. Tenishev was elected an honorary
member of the Turkish Language Association and
a corresponding member of the Finno-Ugrian So-
ciety in 1982. Turkish President Suleyman Demirel
awarded the scientist Adkham Tenishev with the
Likyat nisan1 medal in 1998.

Adkham Tenishev’s research into the histo-
ry of the Turkic and Tatar literary languages.
The scientific activity of Adkham Tenishev covers
a wide range of fields. The main works can be di-
vided into four broad areas: modern languages of
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Central Asian peoples, ancient Turkic written
memoirs, historical-comparative grammar, and his-
tory of Turkic languages.

In our article, we will focus on discussing one
of the scientific areas of the scientist’s research re-
lated to the study of Turkic written literary mem-
oirs.

In the 1960s and 1970s, a new trend of linguis-
tics was formed — the science of the history of the
literary language, studying the structure and devel-
opment of language norms and styles. The scientist
Adkham Tenishev was the theoretical founder of
the basic tenets substantiating this trend in
Turkology. To create an accurate picture of the his-
tory of the language development and describe the
correct allocation of its general and particular fea-
tures, the works of A. Tenishev present the study
of the history of the Turkic languages in three are-
as: 1) historical grammar of the national language;
2) historical grammar of the literary language; 3)
history of the literary language. These areas signif-
icantly differ from each other in terms of their pur-
pose, methods of study and the data that served as
the basis for the study. Each area depicts the inter-
relationships of language units and the main prin-
ciples of study [Tenishev, 1988, pp. 67-78].

The study of the national language history is
conducted based on its structure in historical
grammar, the history of literary language studies,
the history of its formation in the general Turkic
language group, or in a particular language, the di-
vision of the literary language into periods, and the
features of its use in various written monuments of
antiquity. In the history of the literary language,
the development and change of language norms
and styles are analyzed based on the historical and
social situation; that is, in their functional aspect.
Concerning the history of the literary language, it
is important not only to determine, to which group
the linguistic elements of the Turkic language be-
long but also to identify the functions of their lexi-
cal, morphological, and syntactic components, the
use of different poetic devices and their poetic
functions in written works. Despite the difference
in goals and trends, the history of the literary lan-
guage and historical grammar are closely interre-
lated when it comes to the history and culture of
the people. Thus, when studying the history of the
Turkic languages, Adkham Tenishev pays special
attention to the fact that the nature and functions of
the spoken and written literary languages are not
the same, and the history of the written literary
language must be studied separately, as well as the
structure of the spoken language. The literary lan-
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guage, reflected in ancient written monuments, as a
rule, does not coincide with the spoken language,
since the language of monuments preserves ancient
written traditions and historical continuity. In all
the works of the scholar, the emphasis is placed on
the fact that when studying the language and the
general linguistic structure of written works, the
history of both branches should be analyzed sepa-
rately [Tenishev, 1976 (O postroenii...), pp. 230-
232; 1988, pp. 67-78].

According to Adkham Tenishev, despite the
work done by the turkologists V. V. Radlov and S.
Y. Malov, who first studied the Turkic literary lan-
guage, in which the importance of the social factor
in the study of the Turkic written literary language
was mentioned, further research ignores the socio-
cultural and functional aspects of the literary lan-
guage and focuses only on the structure of the text,
making it impossible to objectively determine the
factors that shaped the nature and functions of the
literary language.

The scholar points out that the history of the
literary language creates its theory and terminology
in connection with the study of Russian, Slavic,
and Western European literary languages. We sug-
gest that researchers should take into consideration
his opinion that the works on the history of Eng-
lish, German, and French literary languages, pub-
lished in 1983—-1986, could be an example of the
methodological and typological interpretation of
the concept of literary norms: “When studying the
history of literary languages, it is necessary to rely
on comparative-typological material. Taking into
account the research into Germanic, French, and
Slavic languages, it is safe to say that the Turkic
literary languages obey the same general laws of
addition and development as Indo-European liter-
ary languages. ... It is time to create a single view
on the processes of the language development”
[Tenishev, 2006, p. 44]. Realizing the importance
of this work, corresponding to the world standards,
A. Tenishev presents his theoretical views on the
study of the development features of the Turkic
and, in particular, the Tatar literary language.

Unlike the spoken language, the written liter-
ary language evolves at a certain stage of social
development. The laws of the literary language are
mainly analyzed in close connection with the peri-
od in which writing develops. The scientist’s opin-
ion on the possibility of studying folklore, which is
created by people and passed down from genera-
tion to generation, as an integral part of the literary
language — its predecessor — allows us to interpret
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some issues of the literary language in a new way
[Tenishev, 2006, p. 44].

Given that the development of the literary lan-
guage is inseparable from the events in society, we
should take into consideration Tenishev’s theoreti-
cal views on the study of the literary language de-
velopment, which can be divided into two major
periods: pre-national and national. Both periods are
further subdivided and the stages of the develop-
ment are examined in detail. The first period is par-
ticularly difficult to study. In the pre-national peri-
od, the written literary language and the universal
spoken language differed significantly from each
other. In Tenishev’s studies of literary languages,
great attention is paid to the Old Tatar literary lan-
guage, which is rooted in the oldest Turkic written
literary languages. According to A. Tenishev, at
the beginning of the study of the literary language
history, it is especially important to focus on the
historical and cultural events, the state of cities, the
linguistic situation in them, the level of literacy,
the work of writers and scientists, and other factors
that influenced the development of the literary lan-
guage [Tenishev, 1979, 80-90; 2006, p. 44]. While
studying the complex history of the Tatar literary
language, which has ancient written traditions, Ta-
tar scientists rely on A. Tenishev’s theoretical ide-
as. For example, the works on the history of the
Tatar literary language, published in recent years
by such researchers as I. B. Bashirova [Bashirova,
1999], and F. Sh. Nurieva, [Nurieva, 2004 ], [Tatar
adabi tel tarikhy, 2015, 2017] are written based on
the scientific methodology of A. Tenishev. These
works describe the social and economic conditions
of a particular period, the linguistic situation, the
status and level of use of the literary language, its
traditions and novelty.

We can see that pre-national literary languages
were transferred from one geographical region to
another due to different historical and social cir-
cumstances; a certain literary language could per-
form the function of the literary language far from
the region of its origins. In these cases, while the
ancient traditional language retained its original
features to a certain extent, the dialectical basis of
the literary language changed under the influence
of the regional spoken language. It is not unnatural
that, depending on historical circumstances, a
completely foreign language may function as the
literary language until the national literary lan-
guage is established. To prove it, A. Tenishev
pointed to the role of the Old Slavic language in
the history of the Russian and Slavic languages and
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the role of the Latin language in the development
of the German language [Tenishev, 1994, p. 31].

The scholar notes that when studying the histo-
ry of the literary language, the structure, which in-
dicates its function, should be analyzed holistically
and describes five main characteristics that form
the essential nature of any literary language and the
importance of taking these traits into account in re-
search:

1) processed language, 2) functional and stylis-
tic variability, 3) variability of norms, 4) primacy
upon dialects, 5) continuity, traditions [Tenishev,
2006, p. 44]. A. Tenishev also studied written
monuments of the ancient Turkic literary language,
in particular, the Orkhon-Yenisei, Uyghur scripts,
monuments of the Turkic peoples (Tatar, Uzbek,
Turkmen, Kyrgyz, Turkish, etc.) [Tenishev, 1976
(O naddialektnom...); 1981, 1987, 1989, 2006, pp.
226-238; 2011, pp. 186—-197]. In his article “On
the Formation of Ancient Turkic Runic Inscrip-
tions” [Tenishev, 1976 (O naddialektnom...)], A.
Tenishev focuses on Koine, a special type of lan-
guage that emerged at that time; in other words,
although the spoken language varied widely among
the Turkic tribes, it shows that their written literary
form was standardized and superior to a dialectical
language. These characteristics that form the main
specifics of the literary language are described in
the articles, devoted to a detailed study of the lan-
guage of the poem “Ksriiccan Mocwip” (“Kyissa-i
Yosif”), written in the Volga region, which is con-
sidered to be the dawn of the Tatar literary lan-
guage. “When we say °‘the language of a poem’,
we need to picture the structure of the literary lan-
guage that determines its function as a whole, not
the “poetic language” itself or its stylistic features.
The literary language is a semi-dialect, a form of
language opposed to local dialects. The literary
language is considered to be the highest and most
prestigious form among them [Tenishev, 1987,
pp-133-135; 1994, pp. 31]. Exploring the main
features of the poem in terms of these five main
characteristics, A. Tenishev reveals the essence of
the language of “Ksriiccan Hocsid” and its relation
to other Turkic languages.

Adkham Tenishev began his work on the histo-
ry of the Turkic written literary languages in the
context of literary language variants. The scholar
conducted his work based on the development of
the Tatar literary language. The Tatar language
was his sacred native language. In his works on the
history of the Tatar literary language, he noted that
the literary language, formed in the Volga region,
dates back to distant centuries — to the ancient Tur-
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kic periods, it was processed, had its traditions,
continuity, and norms at different levels of its de-
velopment, and it had been divided into several re-
gional variants until the literary language, which
represented the national language of the Tatar peo-
ple, was formed. This assumption of the scholar, in
our opinion, is especially noteworthy with regard
to the Old Tatar literary language. A. Tenishev
shows how two language streams — Turkic and
Oghuz — interweave in Kul Gali’s “Ksriiccan Ho-
ceid”; this indicates that the mixed language had
existed in the Tatar language environment for quite
a long time. “By ‘Tatar’ I mean the Kipchak ele-
ments that include many elements of the Volga Ta-
tars”, said the scholar. If this poem by Kul Gali
were the only work, it would be possible to speak
of some coincidence. But that is not the case here.
Other works, dating back to the 13"-14" centuries,
such as “Kucexbamr”, “bogoBam”, “Keriiccan ayk”
and others, were written in this mixed language
with the elements of the Ugyz language. A.
Tenishev considers the language of “Ksriiccan Ho-
ceidp” to be one of the local variants of the Old Ta-
tar literary language [Tenishev, 1994, p. 31; 2006,
p- 282]. He wrote that the variant of the literary
language, influenced by Ugyz, was not the only
one existing in the Volga region, but there were
other literary types (variants) too. At this point, we
should mention the fact that Tenishev defined re-
gional variations as the literary language used by
the population in the pre-national period, he noted
that it existed in several versions and each literary
version had its reader. The scholar also wrote that
the Old Tatar literary language consisted of four or
five variants and that Old Turkish, Old Azerbaija-
ni, and Old Turkmen had two or three variants.
Adkham Tenishev suggested that the Old Tatar lit-
erary language was formed based on the Karakhan-
Uyghur, Turkic-Khazar, Ugyz-Turkish, Bulgar,
Chagatai, and its own Tatar literary traditions. He
argued that the common ground of all variants of
the old Tatar literary language was at the base of
the Tatar language and united them. He pointed out
that Rabguzi’s “Keriicacen-Onous” and Akhmet
Yahavi’s “Xuxmotr” are based on the tradition of
the Karakhan-Uyghur literary language. He includ-
ed the poems of Qutb “Xecpoay Bo lupun” and
Harazmi’s “Moxo00oTHama” in the list of works
that preserved the Turkic-Kharazm basis. The epi-
taph inscriptions of the 13"-14™ century Volga
Bolgaria are defined as a literary variant of the
Bolgar basis, which indicates that the Chagatai lit-
erary tradition formed the basis of numerous Old
Tatar literary monuments. [Tenishev, 1983, pp.
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25-31; 2000, pp. 27-31; 2006, p. 282]. It shows
that the variants of this literary language existed
until the early twentieth century, before the for-
mation of the literary language that reflected the
national language, and different writers used the
variants they preferred.

A. Tenishev’s works also focus on genre and
stylistic variability, which is one of the five hall-
marks of the literary language. The social use of
the literary language led to the creation of its func-
tional system of styles. For example, religious
(philosophical-didactic) literature, particular genres
of fiction, scientific works, worksheets, features of
administrative, academic, and personal corre-
spondence. Its use in different styles requires that
the literary language should be considered in close
connection with other linguistic phenomena such
as dialects and the spoken language. In one of his
articles, as a scientist who realized the holistic ap-
proach to the studies of the ancient Uyghur lan-
guage, he focused on the functional and stylistic
characteristics of each of the styles of this period
(religious and didactic, fictional, scientific works,
business papers, personal letters) and identified
their features. He suggested that language strata
could be differently used: “The consolidation of
the elements of the national (dialect) language in
the literary language is primarily due to its styles.
The elements of the national (dialect) language are
more reflected in the style of worksheets and per-
sonal correspondence, written in the ancient Uy-
ghur language. However, they take different levels
in business correspondence. This depends on the
type of a document: elements of dialects, i.e. a liv-
ing spoken language, are found less in lease
agreements, wills, receipts that are subject to long-
term storage; the ones that have fewer require-
ments of standard and norms have more of such el-
ements [Tenishev,1979, pp. 61-78; 2006, pp. 187—
202]. Functional stratification of language implies
different uses of the literary language. A. Tenishev
argued that, in this regard, it was advisable to study
the ways of the literary language development
based on its functional paradigms and that this area
should be taken as a basis for studying the history
of the literary language [Tenishev, 2006, pp. 187—
202].

Results
Adkham Tenishev’s scientific work covers a
wide range of fields: the historic-comparative
grammar of Turkic and Altaic languages, phonet-
ics, morphology, etymology, lexicology, folklore,
and the language of ancient Turkic written monu-
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ments, modern and historical dialectology, and cul-
tural linguistics. Adkham Tenishev’s world-
famous achievements in the field of historical-
comparative studies make a significant contribu-
tion to the general theory of language, and espe-
cially to the theory of the unity of languages. A.
Tenishev was highly valued as a founder of the
new branch of science in linguistics. Since the
1970s, based on the scientist’s theoretical concepts
on the history of Turkic literature, a new trend has
developed in Turkology — the history of Turkic lit-
erary languages. The Tatar language was always
his sacred native language. In his works on the his-
tory of the Tatar literary language, he defined the
methodological principles for studying the Tatar
literary language, formed in the Volga region.
Adkham Tenishev thought about the future of
Turkology and attached special importance to the
preparation of young researchers and scientific
guidance. Adkham Tenishev prepared 20 doctors
of science and 30 candidates of science. Among
his postgraduates and doctoral students there were
Tatar, Bashkir, Russian, Turkish, Kazakh, Uzbek,
Turkmen, Yakut, Uyghur, Buryat, Kalmyk,
Karakalpak, Karachay, Balkar, Azerbaijani, Chu-
vash, and Crimean scientists, representatives of
European countries. The scholar’s disciples are
known for their important discoveries in the field
of linguistics, they created their own scientific
trends and educated their successors. Adkham
Tenishev remained loyal to his native nation — the
Tatar people: he was a scientific supervisor, offi-
cial evaluator, and scientific editor of their books —
their teacher and mentor. The famous Tatar schol-
ars F. Y. Yusupov, F. S. Khakimzyanov, F.
Sattarov, R. A. Yusupov, F. S. Safiullina, L. K.
Bayramova, F. G. Garipova, I. M. Nizamov, F. Sh.
Nurieva, E. H. Kadyrova, R. A. Zakirov and many
others who received the A. Tenishev’s blessing in
the scientific field, proved to be individuals who
have tirelessly served the Tatar world, and are
known as the creators of different scientific
schools. There is a boundless respect in the hearts
of the scientists who studied at the scientific school
of Adkham Tenishev, their mentor who provided
them with all possible assistance. After the death
of Adkham Tenishev, the honorary Academician
of the Academy of Sciences of the Republic of
Bashkortostan, a three-volume collection “Caii-
nmanma xe3mariap” (“Selected Works™”) was pub-
lished, it included the articles, published in differ-
ent years in various publications and many of his
unpublished works [Izbrannye trudy, 2006, 2006,
2011]. The Ural-Altai Department of the Institute
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of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
in Moscow, Kazan Federal University and other
Turkic-speaking state scientific organizations regu-
larly hold scientific conferences, dedicated to the
outstanding scientist, his legacy, and scientific
achievements in the study of languages.

Conclusions

A new stage of studying the history of the Tur-
kic literary languages began under the guidance of
the outstanding turkologist, our respected compat-
riot Adkham Rakhimovich Tenishev.

The current stage of research is characterized
by the creation of works, based on the scholar’s
theoretical ideas, which have significant scientific
value in the light of new achievements in linguis-
tics.

The nature and functions of the literary lan-
guage are a complex phenomenon, its linguistic
basis is its traditions and social life, reflected in
written monuments. In his works, A. Tenishev
identified the following aspects, which became the
basis for the study of the Turkic literary language:

1) The study of the history of the Turkic lan-
guages should be conducted in three directions: a)
the historical grammar of the national language, b)
the historical grammar of the literary language, c¢)
the history of the literary language.

2) There exists typological similarity in the de-
velopment of literary languages of the world.

3) The canons of the literary language are re-
lated to the period of the invention of writing; folk-
lore can be studied as the predecessor and the inte-
gral part of the literary language.

4) The study of the general structure of lan-
guage and the study of the language of written
works should be conducted apart from each other
and explored in different branches of science.

5) Five main characteristics that form the es-
sential nature of the literary language are: 1) pro-
cessed language, 2) functional and stylistic varia-
bility, 3) variability of norms, 4) primacy upon dia-
lects, 5) continuity, traditions.

The principles, related to the study of the liter-
ary language, its nature and history, proposed by
A. Tenishev, have been fully accepted in linguis-
tics, and both the history of the Turkic literary lan-
guage and the actual history of the Tatar literary
language are studied based on his theoretical ideas.
The work of the outstanding scientist Adkham
Tenishev was highly appreciated in Russian sci-
ence and the world’s Turkology, and his legacy
still determines the academic level of Turkic lin-
guistics.
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KYPEHEKJIE TIOPKOJIOT'-I'AJIUM 9/lhoM POXHUM VYJIbI
TEHUIIEBHbIH TOPKU hoM TATAP 9/19b1 TEJI TAPUXbIH
OUPIOHY OJIKOCEH/IOI'E DJINY9HJIET'E

®onys3d HIskyp kei3el Hypuesa,

Kazan denepans yHUBEpCHUTETHI,
Poccus, 420008, Kazan mr., Kpemis yp., 18 Hue fiopr,
fanuzanurieva @yandex.ru.

MoKaslo JOHBSKYJIOM TAaHBUITAH TallM, TOPKH Tell OesieMeHEH HMH KYPEHEKJIe NIOXECIOpEHHOH
6epce Oghom Poxum yner TenmmeBHeiH (24.04.1921-11.07.2004) Tepku hom Tatap omobu Teme
TapUXbl OJIKICCHJOre OJIIYOHIIETeH OWpPOHYra OarblliiaHa. [‘alMMHEH Xe3MOTJope, JIMHIBHCTHK
¢dukepe xo3epre Ten OeneMe TeopHusceHS haM Tarap Tes THIAJIEME YCEIeHS KEpTKOH elielie
SIKTBIJIBITBIH/IA aHAJIN3/IaHA.

O.P. TeHuiueBHBIH OOPBIHTBI TOPKU S3Ma HCTANEKISP, Y39K A3MA XaJBIKJIApBIHBIH Xa3epre
TEJUIdpPE, 4YarblIUTBIPMA-TApUXU IpaMMaTHKa, TOPKU TEUIP TapUXblH OHWPOHY OJKICEHAIre
TUKILIEPEHYIOPEHO TIOMYMH KY39TY sAcaiabl. TepKM TEJUIOpPHEH TapHUXblH YarblIThIpMa ILIAHAA
TUKIIEProH ailThl TOMHAaH TOPraH KYMOK Xe3MOTHEH Oy FOHOJNCINTIre SIIYOHJICTCHEH TOPKU
XaJBIKJIapHBIH 0ail MUPAchIH OHPaHY, aepbiM TOPKH TEIUIOPHEH TAPUXHU YCELI-Y3rapelieH OHirensy
AarpiHHaH shamusATe Kypcatenne. Mokanons ©.P. TeHUIIeBHBIH 10Hbs (hoHE Ka3aHBIIUIAPBIHA TasHBIIL,
TOPKH 9I00H TeN Tapuxbl (POHEH HUIE3JIOTOH TOMYMTEOPETHK Kapanuiapbl OapiaHIbl, 9100U TelHEH
Basu(dacblH OapiibIKka KHTEpd TOpraH Owmire-mapriap TO(CHWUIE aHAIM3NIAHABL [ aluMHEH
XE3MOTIIOpEHEH Xo3epre Tarap oIo0M Ten TapuXblH s3y ©YeH (OHHH-METONUK SIKTaH 3yp
MOMKHHIIEKIIOpP auybl, ajap HUTe3eHAQ KYI MOCBHOIQIOpHE aHJATy, XaBall Tady MOMKHHICKIIope

OunreaoHsE.

Toen Temen4adp: Oahom Poxum yiel TeHuies, TIOPKOJIOTHS, TaTap TEJE, TOPKU TEILIOP, 100U

TeJl TAPUXBI.

Kepem

Ten ThIIEMEHIS XaJbIKHBIH TapuXbl hoMm
MOJIOHMSTE OCJIOH THIThI3 OQUJIOHEIITd TOPraH Tell
Tapuxbel (oHe smon kwe. Pumonormsme 1960-
1970 Hue enmapaa Ten TapUXBIHBIH Oep TapMarbl
Oynapak, 9/1o0u TeJl TapuXbl JMII aTaraH siHa (oH
foHoneme  Qgopmanama. Tepku Ten OeleMeHId
omobu Ten Tapuxbl (POHEH TEOPETHUK HHIE3JIayde
Oy ©.P. TennmieB Topa. Oghom Poxum yier 40
€J1 I9BaMBIH/Ia AJITAUCTHK 33JIQHYJISP y3are OyiraH
Mackay mohopenns Poccus ¢onHop akagemus-
ceHeH Ten OermeMe WHCTUTYTHIHAA TOPKH hom
MOHTOJI TeJuIope OyJiereH XKHUTIKIOroH, PoccusHeH
Momthyp ranuMe, AOHBIKYIOM TaHBUIraH TIOPKO-
jgor. O.P. TeHHIIEBHBIH X€3MOTIOPEHId YpPBIH
araH oNobM Ten TapUXbIH Y3€HO SIKbIH (oH
TapMakJapblHHAH — TApUXU TPaMMaTHKagaH aephlil
TOpraH colii(ariapbid, 9490M TENHEH Ta0urateH
hom Basudanapein Owirenu TopraH Temn (GoHHH
NPUHIMIDIAPBIH  aYbIKiIay d3IIe0e3HeH aKTyallb-
JIeTeH TOILKUI UT.

UblHHAaH J1a, XalbIKIApHBIH  TapuXxJapsl
WKBTHCAJ] YCEUICH/d, COSCH BaKbIirayapja TI'blHA
TYTeJ1, TachIpiap 19BaMbIH/IA TYABIPHIIraH KYIICaH-
ael hoM KbBIAMMOTIE MOIOHM MHUpAachlHAA Ja.
O.P.Tenumen adpIkiiaraH TOPKH omo0M TETHEH

26

acel1 TaburaTeH OapiibIKKa KUTEPS TOpraH Owire-
JIOpHE: DIIKIPTENT9H, HOpMa hoM (YHKIMOHAIb-
CTHJIICTUK BapUAaHTIBUIBIKKA WS Oyiy, Tpaau-
LUsiCe-19BAaMUYAHIIBITBl  KYPEHEHUIOpEH  91a0H
AKApbIdp  YPHOTEHI®  SIKTHIPTY  dmieOe3HeH
Makcatbl Oyibll Topa. [anMMHEH KHHKBIPJEI
smruoniiere B.M. Kupcanos [Kupcanos, 1980, 0. 3-
25], A.B. Hpi6o [Hei60, 2001, 6. 6-18], A.M.
Hacunos [Hacmios, 2006, 6. 6-12], W.b.
Bommmposa [bommposa, 1999, 6. 37-38], @.III.
Hypuesa [Hypuera, 2001, 6. 18-22; 2004, 6. 19-
45] Xe3MOTNIOpeHJ®  SIKTHIpThUICA 1a, ©O.P.
TeHUIIEeBHBIH TOPKHU 9JI00W TENl TapUXbl OJIKICEHD
KaparaH  SIIYOHJEreHd  Maxcyc  HMrbTuodap
utenmane. Mokanabe3ns Ophom Poxum  yibl
TenumeBHbIH om00M TEM TapUXBIH OHPOHYID
MPELIKOH Ka3aHBIIUIAPBIH Oapiial, alapHbIH TaTap
9ma0M TeNl TapuXbIH OHWPOHYIQ, YCELI-Y3TapeLieH,
BapUAHTIBUIBITBIH omnrenayno KYJUIaHBLTY
MOMKHHIIEKIIOpPEH OMIITeNay d11e0e3HeH STHATBITBIH
TOWIKKUI UTI. O.TeHUIIeB MoKaJIOCEHD 900U Ten
TapUXbIHBIH Y3 (oHEeHd Xac MeTo-aIbIMHAD OeJIoH
TUKIIEPEJIepra THENUIETeH KypcaTem, Oep TeHd
TOPKUM TEIHEH A9 Oy HHUIre3l1d eHpoHEeIMoBe
XakeIHa (ukep oiitenroH uae [Tenummes, 1988, 6.
44]. byreHre KoHIO WCKE TaTap TEJICHIO S3BUITaH
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OapipIK YBIFaHAKIAp Jla JUAPICK TaIluMHIP
TapadbIHHAH THKIIEPEIToH, (OHHH OUJIOHEIIKD
keprenron. COHIBI UKE TUCTS €1 34eH10 O.P. Tenn-
LIEBHBIH TEOPETUK (PUKepiopeHs, poHHM METOIu-
KachblHA HHUIE3JIOHEN, TaTap oJ00HM TeN TapHXbIH
eiiponron W.b. bommpoma [bommposa, 1999],
@®.I1I. Hypuesa [Hypuesa, 2004], xoinexTus
xe3moT [Tatap omobu Tenm Tapuxsl, 2015, 2017]
hoMm Oarka ranTMHOPHEH MOHOTpadHsIIope HOIIep
uTenie. OJere Xe3MOTIOPI sI3Ma TPaJHIUSHEH,
HOPMaHBIH CakKJIaHy JOpKICEe auyblKJIaHTaH, HUCKE
TaTtap omo0M TENEHEH Ycem-y3rapemnie hom omobu
TEJTHEH JKUPJIe BapUaHTIaphl THKIICPEITOH.

Xe3MoTHE 513y OapbllbIHAa TYOOHIIOTE aHan3
BICYJUIAPbl KYJUIAHBULABL: TaJIUM XE3MOTIOPEHIID
KHUTEPENToH (GakTiaapHbl Taby TOMYMIIMHTBUCTHK
TacBUpiay hom Oapmay bICYNBIHA HHTE3JIOHJE;
yopra Ooilyie omo0M HOpMajapHbI, oA00W Tel
BapHAHTIAPbIH YarbIIITHIPraHa, YarbIIThIpMa-
TAPUXH METOJI KyJUTAHBLIIIBL.

Ten eJiet. I'aiuMHeH TopMbilbl hom Gponun
JUIYIHJIETeHd KbICKaYa KY39TY

THIHTBICEI3, KUH KOJA4IE TaTuM OghoM Poxum
ynel TeHumeB y3eHeH YbITbImbl OemoH XV-XVI
racelpyiapia AUIoroH KeHo3 TeHMIIeBIap HICEICHD
Oapein  ToTama. by KeHO3NMEKHEH Ky KEeHd
OHBIKJIApBI TOpa-0apa XPUCTUAH TUHEH KaOyJl MT9,
o HmmexomMMoT OyBIHBIHHAH KWITOHHOpe hom
anapnad tyran lllexep-Anu Tapmarsl MecelMaH
nuHeHAo Kana. 1921 emuwsiH 24 anpeneHao [lenza
nrohopeHno neHbsAra KWwiroH OnhoMm Poxum yiiel
myn Hlekep-Anu TapmarsiHHaH. Tartap KeHa3/19pe
AIIEK-DJIEKTOH XOpOM Xe3MOTTd OaTBIPIBIK KYPCOT-
KoHe hoM (oHIo YHBIILIBI 311 OalKapraHHAPHI
OUCH XOKYMOTTOH OYNIoK anraHHap. MacouioH,
natmwa Bacunmuit MBanoBuu Tenum Kyrymeska
3yp okup Owiomaniope OuproH. by kupiop
COHBIHHAH ajapHbIH yiuiapel Enukn fImamka hom
Hcomko KydykoH. ATakiael TaTap  S3Y4bICHI
OmupxaH EHUKY mymiel TapMakTaH, anap — 9ahom
TennmeB OenoH Hocenaauuiop. MmmMexomMmat hom
Envku HoceneHHOH siHa A9Bepra OailiTak KypeHek-
Jie TaJlaHT UsUI9pe ycel YblkkaH. MacanoH, KosbiH-
yslk EHHMKHMEB — aTakibl pyc s3ydsicel AWM. Kym-
puHHBIH 0abacel. MmMexommoT HoceneHeH [lenza
TO0OTeH/I9 SUISToH YHAYPT OybiHBI Owirene. by
HOCEeN TaTap JAeHBSIChIHA Owirejle OUH TaluMe
Myca buruesne, s3yusl 3ahup buruesne, tatap-
HBIH OepeHue pPEeBOJIIOLHOHEPIapbIHBIH —Oepce,
s3yusl ['apyp KomoxmoroBHbl Oupye OemoH 19
ownrene [Tenumies, 1996, 6. 397-401; Hypuega,
Kypb6aros 2003, 6. 46-47].
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Bynadak ramuM TaTap MOIQHHUSTEH YCTEPYTo
Y3JIOPEHHOH 3Yyp €JIell KEPTKOH, OeJeMHE FoTapbl
09SUTOToH TamiIofid TOPOUSIIOHD, IIOXCH KUTAIXaHo-
JIOpeHIoTe Tapal, (apchl, pyc KUTAIapbiH, rapamn
rpadukacel OeloH A3pUITaH OOPBIHTH KyIThA3Ma-
JapHBl YKBII-THIHNAN ycd. Ophom TeHumeBHbIH
atuce Poxum MeOuH yibl hom oHuce OMHHY ATUM
KbI3BI LIyJIall YK TaTap MOIQHUATEH YCTEPYTd KyII
Ked canraH (umaksap 3aTmap Oyma. Ortuce Kazan
peanb yuuiuiiechlHga OeneM  anrad, TaTap
XaJKBIHBIH TaHbUIraH moxecnope I'.Tykaii Oenon
apamamkan, I .Kaman, @®.Ommpxan, I'.Komoxmo-
TOBIAp O€TOH TaTrap CIEKTaKJIbIope YiHaras.
lanumuen  obuce  XoOuOxaman — aObicTaiira
TaHBUITAH IWH TanuMe Puzasannn DoxpeTauHOB
“Momhyp xaTbiHHAp” KHTaOBIHAA aepbiM OYJIEeK
Oareiuiarad [Hypuera, 2001, 6. 19].

Mop3anap HoCENEeHHOH YbIKKaH, I0rapel OesemM
hom TopOus anraH oTH-OHUCEHEH, SIKBIHHAPBIHBIH
Y3 aKbUI-KOYEH XaJbIKKa XEe3MOT WTYro Oarbli-
JaraHbIH Kypen YCKoH OnhoM PoXuM ynmbIHBIH Ky
celiipaTiapel Tamilo YPHOTEHHOH KWIIO OYIIBIp.
l'oMepeH Tepku TeISpHE OUPSHYre Oarsimuiay
¢ukepe KaiiyaH TYraHablp — MOHBICHI 0e3rd
Owmnrece3, JIOKUH MOKTOMHE ToMaMJlall, TEXHHK
IONHBI caitnaran OphoM PoxuMm ynel ypay roimap
yren, 1941 Hue enna JleHuHrpan yHHBEpPCHUTETHI-
HBIH [IOPBIK TeJUIope (QaKyIbTeThIHA YKBIPra Kepo,
anbl 1945 Hue enma ToOMamiblif, TOPKU TEIISP
Oenreusniere ana. AHBIH YKBITY4YbUIApHl — JOHBATA
momhyp rammmusp H.K.  Imutpues, A.H.
Kononos, E.D. beprensc, MN.IO. Kpaukoscknit
Oyna. Onhom Poxum ynbIHBIH (OHHHM 3LIYOHIIE-
reuao akrameione3, 0eexk rammm C.E. ManosHBIH
3yp poJib YHHAraHbIH aephlll oNTepra KUpak. 1953
Hue enga yn C.E. ManoB XKuTokuenereHao
OOPBIHTHI YUTHIP s13Ma 900U Tell ucTanere “AnNTyH
Spyx” OyeHua KaHAMJATIBIK TUCCEpPTAIMSICEH
sl e 6enred 1954 enma Mackay mohapen-
1o ypHamikan CCCP ®onnop akanemusiceHer Ten
OenemMe MHCTHTYTBIHA JIIKS OMITENoHd. bepaznan
(1956 en) Koitait doHHOp akageMHsCe COpPaBBI
OyeHua TOpKH Ten Oenrewsiope o3epioy 64YeH ed
enra KpItaiira sxu6opens. By dop suryoniere ouk
WHTEHCHUB, KWH KOJawibl Oapa. YI Tepek Tele
YKBITa, TOPKH TEJUIOp Oenrewispe — acrupaHTtiap
a3epioyra  KUTIU uUrbtudap Oups. COHBIHHAH
aHBIH YKY4YbUIaphl 3yp TAIUMHOP OYJBIT KUTAIIP.
AHBIH TOpKM TEIUIOPHE OHpoHYra OarbllulaHraH
WUKe KUTaOBIH KBITAll TENEHO TOPKEMd WTel
OacThIpbIN yblrapanap. YATTs SIIIOToH BaKbITTa YT
THOETHBIH TOPKU XANBIKJIAD SIISTOH OIIKIOPECHID
JKaHIIBI COIIIoMHE OHpaHy e4eH (hoHHU cadapiiopra
YpIra, XEHTEKJIE SI3Manap-KeHJJIeK ajbll Oapa.
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1959 enma Mockoyro kaiitkau, KeiTaiinarst
SIIYOHJIETE HOTHKACeHIS CuHbIBSH, lluHXaM,
lanbcy TOOOKIIOpPEHII® TYIUIAHTAH AKCIEIHUIINS
MaTepHaUIapbIH 3MIKOPTEN OacThIpraH KYICaHIbI
MOKaJIoNIope, HMKE KHTaOBI IOHBS Kypd. OmhoMm
TenumeB — cajxap TeOpKWIOpe TapHUXBIH (POHHU
TOpaxKaIo OepeHue Oyibin eHpoHToH ramuM. 1969
enja ya canap TeJIEHHOH TyIjlaraH MaTepHasliaphl
Hure3eHmd “CTpoit camapcKoro S3bIka” THUTOH
TeMara JOKTOPJBIK JHCCEPTAlUSCEH YHBIIIIBI
AKIeId.  Xe3MoTTe Oy KeHId KaJop YHTHIp,
TOPEKMOH TEUIOPEHEH Oep OUalleKThl HTell
KapajiraH caiap TEeJIeHEH MOCTOKBIAIb Tell OyIybl
ucbatiiaHa, KuH SCCHUIBIKTa TAPUXH, ITHOTCHETHK,
YarelITHIPMA-TMHTBUCTHK ~ MaTepuamiap OeloH
pacnana. 1976 ennma anere Xe3MaT aepbIM KUTal
Oynbin Oacekuia. Smb npodeccopubiH 1976 enna
“CTpoii caphIr-I0TypcKOTo s3bIka” MOHOTrpadusice
0 Homep uTend, OepeHue OyIeKTd capsl
YHUTBIpIapblH, WKEeH4Ye OYIIeKTd Iupa YUTHIpIap-
HBIH TeJuiope, poHeTukacel hom cysnere O. Tenu-
IeBKa Xac TOro/UIeK OCIoH AIUIOHTOH [T eHHIIeB,
1976 (Crpoit...]. ©Onghom Poxum yneiHBIH (DoHHU
TUKIIEPYJIOPEHEH ~ SHANBICBI  hoM  THpoHIere
ohomusTiie Oyiran KeOeK, anjgarsl OybIH THKIIICPY-
YeNop eYeH MUANIEKTHBI aephINl YbITapy MPUHIIHII-
JapblH hoMm KpuTepuiliapblH OwWirenoBe OCJIoH
Xe3MOT aepydya KoliiMmotrie. AmnbiH KbITaiiga
SISy [OBEPEHI® aiblll  OapraH AITHOTpaduK
MaTepuaapra 0ail KeHJaJIere KbIPBIK €JJJaH COH
Homep urenne [ Tenumes, 1995].

1963 nue enga Poccus doHHOp akazeMusice-
HeH Ten MHCTUTYTHIHA TOPKHU TeJUIop OyliereHeH
MOJUpPE HUTeN OWIreaoHrad, Omphom Poxum yibl
06TeH THIMIBMU MOChAJIOJIOpHE Oapriarm, y3eHeH
MOCIIOKTOILISpE OeNoH Oepra KOJUIEKTUB XEe3MOT-
JIOp SI3yHBI MakcaT WTen Kys. AHbBIH (oHHH hom
AJIMUHUCTPATUB  KUTOKYETIETEHIIO  JIOHBSIKYJIOM
ohoMHUATKS UPENIKOH aNTaWcTUKa, OWTPIK To,
TOPKH TEJUIOPHE YarbIIITHIPMA-TAPUXU FOHOIICIITS
OUPOHToH (PYHIaMEHTAb XE3MOTIIOp HOUIEP UTEND
Oanutelidi. [anuMm Kyiiran OypbIwiapHbIH KUH hom
KYIKBIPIIBI OYyJybl, KYTOPEII9H MOCHOJINIOPHEH
(ouan THpoHIIEre hoMm sHAMBITEI Onhom Poxmm
yibl TeHHIeBKa TIOPKOJOTUs (oHEeHeH Mamrhyp
raguMe JaHblH KuTepd. KuH reiinsmu dukepie
Onhom Poxum ynbl - mryn O6eiaeMeH, MarbIyMaThIH
Oamkanapra ejomyde Kemrenekie homM Morradop
3aT Oynek OenoH 40 eyl KUTOKYENEK UT9, KBUIBI
(GoHHM MOXHUT Oymablpa. Y >KUTOKIOTOH TOPKH
hoM MoHTON TeyIope OYJereHd TOPKH TeIUIOpHEH
ATUMOJIOTHK Cy3Jiere o3epiioHd hom 6acThIppuia
Oauuteli, “JleHps TemIope”  MporpaMMaliapel
KpIcamapbiaaa “Tepku Temwrop” JWTroH DHIMKIIO-
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NeAUK  TOMIIBIK  93epioHd hom  GacThIphIn
yprapbiia (yn aHblH Oamr Mexoppupe hom kym
KCHO MOKAJIQJIOpHEH aBTOPHI [S3bkn Mupa, 1997].
O.P. Tenumes ocraszsl H.K. /IMurpueBHbIH hoHHH
MHUpAchlH JIaeKJIbl JA9BaM HTYy4e, TAKpudame
JKuToKYe Oymapak 69suons [[p160, 2001, 6. 6-18].
Tepku Ten ¢oHEHEH Ka3aHBIIUIAPbIHA TAasHBIIM,
OOpPBIHTBl TOPKH TeNl KYPEHEILIOPEH PEKOHCTPYK-
U9y  Kapanran ‘““Tepku TeUIopHEH Tapuxu-
YarelIThIpMa IpaMMAaTHUKAchl” TUII aTajraH ajThl
TOMJIBIKHBIH ~ [POrpaMMachl  Te3elien,  OyJeK
raJuMHope OElIoH aephblM TOMHApPHEI 93epiioy hom
0acTelpy IOHOJELICHOY HOTIDKOJIC SUI  alblll
Oappina. Xe3moTHeH Oepende AypT Tombl (“Done-
TuKa” [CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKAs TpaMMaTHKa,
1984], “Mopdomorus” [CpaBHUTETLHO-UCTOPH-
yeckas rpammaruka, 1989], “Jlekcuka” [CpaBHH-
TeJbHO-UCTOpUYeckas rpamMMatuka, 1997; 2001])
TaJIUMHEH TYPBIAAH-TYPbl KaTHALUIBITBIHAA TOHBS
Kyps. Onhom TeHHIIEB aBTOPIAPHBI OEIITHIPHIIL,
¢uKep ypTaKIbITBIHA WpelIen KEeHd KalMBbIH,
aeppIM OyJIeK4oNopHEe 19 s3a. OJere TOMHapAa
YarelITHIPMAJIBI-TAPUXH bICYJI KYyJUIAaHBUIBII, WH
OOpPBIHTBl TOPKH HUTe3 Tel PEKOHCTPYKIHSIIOHO.
Tanbuiran ramume ®.M. Xucamosa cysiope OelioH
OUTKOHID, “Xozepre 3aMaH IIMHTBHUCTHKA (DoHE
IOTapBUIBITBIHAA ~ DUUIOHTOH — dJiereé  KaluTajb
XE3MOTJIOPHEH YbITYbl TOPKU TEJIOp TapUXBIH
TOMYMHU IUIAaHZA 6HPOHY ©UEH T'€Hd TYTell, O acpbiM
TOPKU TEJUISPHEH TI'PaMMAaTHK TeO3EJICHICHd Xac
KalOep MOChoNaNiopHE 19 sHaua (OHHM HUTE3/d
aHJIaThIpra MOMKHUHJIEK OMpa. TpaauLMoH TIOPKO-
noruss (OHEHAd, MOCAJIOH, KBIMTYAK TOPKEMEH
KEproH TeIUIop, IIyJl HWCANTAH TaTtap Tele [9,
TapUXH SKTAH KYN KEHd CTPYKTYp Y3ropeluiap
KAYEPTaH «IHA» TEJUIOPIOH CaHasa uie. bopbIHTEI
hom uH OOpBIHTEI TOPKH HHUTE3 TENHE STHAYa (POHHU
HUTE3/19 PEKOHCTPYKIHATIOY HOTHXKAJIOpE KYI KEHO
oupakjiapAa TaTap TeJIeHEH OOPBIHTBI HUIE3 TENId
LIAKTBHIA SKBIH TOPYBIH AJIHIUIOPTS 19 MOMKHHIIEK
oupa” [Xucamosa, 2013, 6. 33]. I'paMMaTHKaHBIH
4 TOMBI 0aChUIBIT YbITY OenoH OnhoM TeHwHIeB
A3usi MecelMaHHAp KOMUTETHIHBIH On-boxapu
BakbI()bl OyJIoreHs jaek Oyia. By xe3moTiopHeH
shomusATeH OOTEH IOPHIK TOHBSICHI TAHBIN.
I'pammaTrkaHblH OulieHue TOMBI “‘Pernonans-
Hble peKOHCTpYKIMK~ [CpaBHHUTENBHO-UCTOPUYEC-
kast rpammatuka, 2002] O.P. Tenumes >xuTokue-
nereHao hom katHamibl OeoH o3epioHd. bupens
TUKIIEPEHYJIOp Xd3epre 3aMaH TepKH Teyuiape hom
MUANEKTIApbIH, IIyJail YK s53Ma HCTAJIEKIIOpHE
TCHETHK TOPKEMHOp HHIE€3CHJ® TOPTHI3Yy IOHOIIe-
HIeHAS ajbll Oapbuia. Xe3MaTTd aepbiM TOPKH
TEJJIOPHEH TapuXbl KOHKPETJIAIITHIPHUIA, TapUXHU
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YCelll BakKbIThIHIA AJIAPHBIH TUAJIEKTJIAp CHCTEMa-
CBIHBIH KHCEIIy€ SKU TapKaybl, YCELI-y3raperie
KYpPCOTeNIo, TIpaTepku (QyBANTEe) dYOp  TOral
TOPTbI3bUIa (PEKOHCTPYKIHMSAIOHY). OMMa TralluM
TapUXW TIPaMMaTUKaHBIH COHIbl —  aJIThIHYBI
“IIpaTropkckuit si36IK. KapTrHa Mupa mpaTiopKoB”
[CpaBHUTENBHO-UCTOPHUECKasl TpaMmaTrka, 2006]
TOMBIHBIH OachbUIBIN YBITHII, TIOPKOJOTUS (oHEH
WH forapbl OacKblYKa KYTOPTOH Xe3MOT Oymapax
0os1 amyslH Kypepro enrepmome. 2004 emnsH 11
HYe UIoJIeH19 Oy NeHbsAaH OaKbIiira KyuTe.

TenumeB Ophom Poxum yIbl KUTOKYETEK
UTKOH OYJIEKTd TOPKHM TEJJIOPASH THIII, MOHIOI
TEJIOPEH TapuXH IOHOJICIITS THUKIIEPY, MOHIOJ
TEJIEHEH TYJBI CY3JIeTeH T3y SIUISPEHd UT'bTHOAD
UTeNo.

1977 enma Ophom Poxum ynel Tenuiner
xaneikapa FOHECKO oemmacel  kapamarbigaa
Oynran EBpoma JMHIBUCTUK aTJIACBIHBIH TOPKH
Telmmep OyeHYa JKaBalibl  PERAKTOPBl  UTEN
OWJITEJIOHTOY, TOPKU JAHAICKTOJOTHACEH OWHPOHY
MEPCHEKTUBACHIHA 0oiiie MOKaJISNape AOHbS KYpo.
1987 enna akamemuk A.H. KoHoHOB BadaThiHHAH
coH, Poccust TIOPKOJIOTHS KOMHUTETHI JKHTOKUECE
uTen pacnana, Poccus Tropkosorust ¢poHe ycene-
HEH IOHOJeNIeH OWITeNoy, MHJUIA pecimyOimKa-
Japja Kaapiap o3epioy, (oHHEH MehuM eJiko-
JopeH KonawjgaraH (OHHU Xe3MOTIp  S3IBIPY,
QJIApPHBI HOLIEP UTY, €11 cacH TIOPKOJIIOTUK MJICHYM
KBIIO, TBIJIBMU KOH(DEPEHIMSIIOP Y3IbIPY SIILISpE
70 aHbIH >KaBaIUIbUIBITBIHA Ky4d. THOPKOJIOTHS
¢donenno uH abpyinel “Coserckas Tropkonorus”
)KypHaibl 1970 enHslH 1 anpeneHa9 HoUIep UTEND
Oanutaran. @oHHOp AkamemusiceHeH Oacma opra-
HBI OyJraH oiere »XypHalHbl KUTOKIIOY JI9 aHbBIH
JKUWIKCEHS Tewod. Tropkonor ramum 1990 enpa
Poccust kymprypa QonasHAa “EBpazus Xambik-
Jlapbl JacTaHbl” PEAAKTOPbl WTEN OWITEJIOHIaY,
aHbIH  PENAKTOPJBITBIHAA  KBIPIbI3,  Kapadai-
Oamkap, kapen-¢uH, OypsaT hom Oamka OWk Kyn
XaNBIKJIapHBIH ~ JaCTaHHAPBl  HOWIEp  WTED,
JOHBSIKYJIOM TaHbLTy ana. 1995 enna “Manac”’HbIH
1000 ennbIrbl Xanbikapa 02lipoMeHo aHBIH ©UYeHYE,
IYpTeHUE TOMHAphI 33€piamn OacTeIphiia. OghoMm
Poxum yibt KeippiMjia siiioyde TOPKU XabIKIapbiH
— KBIpBIM  TaTapjapel, KapauM, KbIPbIMUYaK
TEJJIOPEH, AJIAPHBIH TAPUXBIH JKEHTEKIION OpoHell,
CaJUTBI Xe3MOTIIOp O6acThIpa.

lanmumuen ¢unonorus dhoHeHeH OepHHYS 3yp
TapMarblHIa anblll  OapraH  Quoaksap Xe3MaTre
NOHBAKYJIOM [oTapsl OosiceH ana, Tenumes O.P.
1982 enna Tepek Ten Kypymynsix Illopad wusce,
“@UH-yIBIp KOMIBIATE” orb3a-MexOupe HTen
caitmana. 1998 enma Tepxust moynaT OanuIBITHI
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Cemnoiiman [lemupen ramum OpghoMm Poxum yibr
Tenmmesnsr Likyat nisan1 menane 6emoH OyIoKITH.

9nhom Poxum yiabl TeHHIIEBHBIH TOPKH
hoM Tarap omo0m Teq TapPUXBIH OHPIHY
0JIKJICEeHIdTe rdydniIere. Tupon 6ememie Omhom
PoxuMm ynbiHBIH (DOHHH SIIYOHIIETE KYN ©JIKJIOpHE
KOJIAWIbId. AHBIH TON XE3MOTJIOpEH IIapTJIbI
POBELLITS IYPT FOHOJICIIKS OyJien Kapapra MOMKUH:
Y30k A3ug XanbIKIapbhlHBIH Xd3€pre TeJUIapE,
OOpPBIHTBl TOPKU S3Ma MCTOJICKISP, YarbIIITHIPMa-
TapuXy I'paMMaTHKa, TOPKH TEIUISP TapUXBbI.

Mokamobe3no raauMHEH (DOHHH  FOHOJIEII-
JIOpEeHHOH Oepce — TOPKH fA3Ma oIo0M HCTAJIEK-
JopeH eHpoHY OenloH Oolie SIIYOHJIETeH SIKTBIP-
Tyra ursTudap oupepoes.

Ten ©Oenemennmo XX raceipHbiH 60-70 Hue
eJJIapelHAa TENHE CTPYKTYp hoM (QyHKIHOHAb-
CTWJIMCTUK SKTaH OWPOHY YpbIH ana, Tel
HOpMAaJapBIHEIH hoM CTUIIBIIOpHEH Te3enelieH hom
YCELIeH OWpoHd TOpraH TapMak — oIo0u Ten
Tapuxsl QoHe popmanama. Tepku Ten GenmeMeHId
Jrere IOHOJICIIHEH TOIl MPUHLMIUIAPBIH TEOPETHK
HUTre3Joy4e ranum - Oghom Poxum yner Tenumes.
TenmopHeH yceml TapuUXblH Teraa Ky3 aljblHa
KHTEPY, TOMyMH hoM XOCYCHIH OWITEeNopeH nepec
UTeN aepbll YbIrapy MakcaTbiHHaH, O.P.Tenumen
XE3MOTJIOPEHAD TOPKH TEIUIdp TapUXbIH 04
IOHOJICIITS OHPOHY MOMKHUHIIEre OWIresoHd:
1) MUK TEeITHEH TapuXH FPaMMaTHKACHI, 2) 9100u
TEJIHEH TapuXW TpaMMaTHKachl, 3) oJ00M Ten
Tapuxbl. OJiere IOHAJCNUISp 6HPSHYHEH MaKcaThl,
pIcyJutapsl hoM THKIIEpy ©4eH Hure3 Oynral
ypIraHakiap OyeHYa Ja Oep-OepceHHOH IIaKTHIH
aeppUIbIl TOpa. hop roHoMemTs Ten Oepomiiek-
JIOPEHEH Y3 CHCTEMACHIH fAIISTO TOPraH, Y3JIOpPEHd
TeHd Xac OynraH OolIoHENI-MOHJCI0TIope
aYbIKJIaHTaH, TO OHPIHY MPUHIUILIAPEI OUPEIToH
[Tenumes, 1988, 6. 67-78]. Tapuxu rpaMMaTuKaga
XaJIbIK TEJICHEH TapuXxbl Te3elselie OyeHdua, SrbHU
CTPYKTYp SKTaH OWpoHEeNCd, 9Ad0M TeNl TapuXbl
¢done OOpBIHTHIIAH KWIToH hoprepie  s3Ma
UCTOJICKIIOPTd HHIE3JISHEN, TOMYMTOPKH TEIUIap
TOPKEMEHJI9 SIKH KOHKpeT Oep Temid ¢opmMananry
TapuXbIH, 9J00M TENHEeH dYopiapra OyJeHeIIeH,
KYJUTaHBUIBII Y3€HYJIEKIOPEH OHpaHo. Oo0u Ten
TapUXbIHJA TEJI HOPMAJIAPbIHBIH hoM CTHIIBISpPHEH
yCelI-y3rapenie TapuXU-WKTUMArblii  BI3TBIATHKO
Oolizie poBeINTd, SITbHU (PYHKIMOHATH FOHOJEIIT
TUKIIEpENd. ON00M Tesl TapuxblHA MEOHOC0ITT
TEN DJIEMEHTJIAPBIHBIH KaliChl TOpKEM TOpKHU
TENJIOH OYJITaHbIH ThIHA TYTEIN, si3Ma dcapaare hap
JIEKCHUK, MOP(OJIOTHK hoM CHHTaKCHK dapajiapHbIH
TEKCTTa HHUHIM (QYHKIHSA YTOYJISPEHd, MaTyp
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Oo0HAT TEKCTBIHAA TOATHUK AJILIMHAPHBIH KyJlla-
HBUTYbIHA, TIOATHK (YHKIMSCEHS WIbTHOAp HTY
mehuM. MaxkcaTsl ham roHoNmenuIope Topie Oymyra
KapaMmacTaH, XaJbIKHBIH TapUXbl hoM MOIOHHUSTEHS
MOHOCO0OTTO omo0M TeNl Tapuxbl hoM Tapuxu
rpaMmaTHKa 0ep-0epce OeIoH TBHITHI3 OOMIIOHEITd
topa. Llymel y3eHUoneKkHEe HCTd TOTHIN, OghoM
Poxum ynbl TeHWIIEB TOPKH TEIUISP TapUXBIH
OMPOHTOHID, coiIoMo hoMm s3Ma omobM TENHEH
taburate hom Bazudacer huda o 6ep yk Tepie Oymna
QJIMaBBbIH, LIyHa Kypo s3Ma o0 Tel TapuXbIH
Y3€HO aephIM, COWIIoM TeleHEH CTPYKTypachlH
IIyJail yK aepeiM THKIIEPY 3apypIIbITbIHA aepyda
ureTHOap WTS. BOPBIHTBEL s13Ma  UCTOIEKIOPIR
YarpUIBII TalkaH oA90M Tel, Karbliino Oymapak,
colioM Tene OENMOH TOHTAN KHIMH, YOHKH
HCTOJIEKIIOp TeNEeH® OOpBIHTHI s3Ma TPaIHIUs-
JOpHEH  JIOBAaMYAHJBITBl  CakiaHa. [ amuMHeH
OapiBIK XEe3MOTIIOPEHD S3Ma OCOPJIOPHEH TeleH
hom romymm Tem Te3enemieH OWPOHTOHIS, Oy
TapMakJap TapuXblH OepceH MKEHUECEHHOH aephll
Kapapra KHpoKJereHo OaceiM sicana [TeHuies,
1976 (O moctpoenwnn...), 6. 230-232; 1988, 6. 67-
78].

Tepku o/100u TemHe OanuIan eHpoHTdH TOPKO-
nornap B.B. Paanos, C.E. ManoB Xxe3MoTI9peHID
TOPKH s3Ma Oo0M TelHE OWPOHYId aHBIH
WKTUMArelii Taburate UCTd TOThUICA Jla, alra Taba
TUKIIEpEeHYIopae Ophom Poxum ymer  om00um
TEJHEeH COIHATb-WKTUMAareld hoM ¢yHKIHOHAITE
TabUraTeHo UrbTHOAp UTEIMHUYS, TEKCTHBIH CTPYK-
Typ TO3€JelIeH THKIIePYTS OCTEHJIEeK OupenyeH
hom omobu TenneH TtaburateH hom BasmdackH

OapibIKKa KUTEPd TOpPraH  Y3€HUAJICKIOPHEH
O00BEKTUB SIKTHIPTHLIA AIMAaBBIH TOHKBININ OWITe-
JIOM YT9.

Onobu Ten Tapuxbel (oHE Y3EHEH TeopHsce,
TEPMUHOJIOTHsICE OCJIOH pYC, CIaBsH, KOHOATHIII
eBpona o/100M TeIopeH eMpoHyra Ooiye ycemn
ana, qun Kypcars ranuM. 1983-1986 Hubl ennapaa
HOIIIEp WMTEJITroH HWHIJIM3, HeMell, (paHily3 o700u
TeN TapuxblHA OoMiie Xe3MATIopAd 910U Tel,
01901 HOpMa TOLICHYSJIOPEH aHJaTy MeToauK hom
THUTIOJIOTHK SIKTaH YPHOK Oyna anma JuroH ¢ukepe,
Oe3HeH4o, wurpTHOapra mnaek: «[Ipu w3ydeHUn
UCTOPUU JIUTEPATYypPHBIX S3BIKOB  COBEPIICHHO
HEo0XoIuMa Oropa Ha CPaBHUTEIHHO-TUIIONOTHU-
geckuii Matepuan. Ommpasch Ha (QOHI TepMaHC-
KHX, (DPaHILy3CKOT0, CIABSIHCKUX SI3BIKOB, MOYKHO C
YBEPEHHOCTBIO TOBOPUTH, YTO TIOPKCKHE JIUTEPaA-
TYpHBIE SI3BIKH MOJYHHSIOTCS TEM K€ OOIIUM 3a-
KOHOMEPHOCTSIM CJIOKEHHS ¥ Pa3BHTHS, YTO U WH-
JOEBPOTICHCKUE TUTEpaTypHbIe A3bIKY. ... HacTtano
BpeMsI PacCMaTpHBaTh TPOIECCH PAa3BUTHUS TI0
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equapM yriiom» [Tenumes, 2006, 6. 44]. Onere
SIIHEH MehmMIiereH ammam, Xxo3epre 3aMaH
JUHTBUCTHKA (PoHE rorapbUTBITEIHAA O.P. Tenumen
Topku hom, IIym HCONTOH TaTap o1o0M TeJeHeH
YCell Y3CHUQICKIOPCH OMPOHYTd OolijIe TEOpPEeTHK
(buKepIopeH 0osH UTD.

CeiinoMo TenAoH aepMmaibl Oynapak, s3Ma
ome0M Tenm WXKTUMarslid ycellHeH Owirene Oep
9TaObIHIA Yycem ana. Ome0u Ten KaHyHHapHI,
HUTE3/19, 53y OapiblKKa KWITOH 4Op OENoH THITHI3
OoiinoHemTo Kapana. ['anuMHEeH XanblKk TapadblH-
HaH WKaT uTelnen, OypIHHAH-OYbIHTa KYYeTl KHIITOH
(hONBKIOp ocopiopeH omo0M TemHeH Oep cocTaB
eJIellle - DIATrIpece UTEN OWPIHENepPra MOMKHUHIIETE
XaKkbplHIArel  (ukepe, omobu TemHEH Kaibep
MOCBOJIOJIOPEH STHa4Ya aHJIaThIpra MOMKHHIIEK OMpo
[Tenumies, 2006, 6. 44].

O1o0H TEIHEH YCellle )KOMTBISTHTITe BaKbIATa-
map OeNoH aepBUITBHICHI3 MOHOCJI0OTTS TOPYBIHA
HUCOOTTO, O.P. TeHuIIEBHBIH oH00M TeEIHEH
yCeIlleH WKe 3yp 4Yopra: MHUIOTKOUO hoM MHIUH
yopapra Oynen efdpaHyrs Ooiiie Ho3apu QUKEpeH
Oomnrenon yTopro kupok. hopbep dop y3 suenmo
TarblH OYJIEHEI, YCell STaruiapbl KOHKpEeTJalll-
THIPBUIBIN THKIIEPENd. Burpok 1o, OepeHue YopHBI
oMpoHY KaTiaynbl. MWIIOTKOYS dYopnaa, OOpBIH-
reira Taba KUTKOH caeH, s3Ma o100u Teln hom
TOMyMXaJbIK CoOHIoMo Tene  Oep-OepceHHOH
IIAKTHIA HBIK aepbliia. OA00U TeIJIopHE OMpPOHTSH
XE3MOTJIOPEH/I9 TaMBIPIIApbl OEIIOH WH OOPBIHTHI
TOPKH s13Ma oJ00M TeIuopra Oaphlll TOTAIIKaH
WCKe TaTap oAo0W TelleHs 3yp WUTrbTHOap Oupens.
Ono0u TelmHeH TapuXbIH OWpoHS OamuraraHaa, au
O.P.TenunmieB, MOIOHUAT YCEIIEHD 3TOpred OUProH
TaApUXHU-MOJIOHH BaKbIiranap, mohapiiop TOPHIIIbI,
aHJarel Tell CHTYalusce, TPaMOTAIBLIBIK JOPIK-
ce, sA3y4bUIap, TAIMMHOp Jmr4oHiere hom Oarika
ome0M  TeNl YCemeHd SpASM MTKOH KOWIdpra
urptuOap uty aepy4a mehum [Tenmmes, 1979, 6.
80-90; 2006, 6. 44]. BopbIHTBI s3Ma TpaaUIUs-
TOpro usl OyJraH Tarap 900 TEJICHEH KaTiIayJibl
TapuxblH OHpoHYy OaphimbiHAa ©O.TeHUIIIEBHBIH
Ho3apu (uUKepIope Tarap TaJUMHOPE XE3MaT-
JIOPEHI® KUH KYJUTAHBLIBI Taba. MacaIoH, COHTHI
elyapia HOUIep WTENId9H TaTap oia0um  Tene
TapuXblH sA3raH raauMHopaoH M.b. bommposa
[bommposa, 1999], ®.III. HypueBa [Hypuesa,
2004], [Tarap omebu Ten Tapuxsi, 2015, 2017]
xe3moTiope ©O.P.TeHunieBHbIH (DoHHU-METOIHUKA-
ChIHA HUTE3JIOHEN OalllKapbuIraH. OJere Xe3MarT-
JOpAS KOHKpeT Oep dYopiarbl WKTHUMarbii hom
WUKBTHCA/IA IAPTIIApP, TEJT CHUTYyalusice, dJIo0U Te
cTatychl hoM KyJIJTaHBUIBIII A9PKICE, TPAAULIUOH-
JIBIK hoM SIHATIBITHI OVIITEIIOHTOH.
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Tepne Tapuxu-M>KTUMAarelii maptiapra Ooiiie
MHJUTOTKOYO YOpAArkl ofo0m Teimtop Oep reorpa-

(UK TOOOKTOH WKEHYE TOOOKKD Kydepelerr
KYJUIAaHBUTYBIH KYpa analbI3, omo0u Ten y3e
dbopmaitankaH TOOOKTOH epakTa omo0M  Tel

(dhyHKIMSICEH YTH anraH. by oupakmapma GOpBIHTHI
TPagUIIMOH Teld Y3€HEH achUl Y3E€HUQJICKIOpEH
KYIIMeJep ASPIKSIS CaKilaraH Xolad 9A0H Tenrs
pEeTHOHANb, JKAaHJIBI COMIOM Tele Y3EeHYaJIEKIIope
YTEIl Kepel, 94o0u TEIHEH AHANEKTalb HUre3e
y3ropemr kmueps. by raiipe TaOWrblii Xxom Tyred,
Tapux¥l MapTiiapra 0oiie poBEITd MIUIIN 900N
TeNl OCIIKaHYBITa Kamop omo0m Tenm BasudanmapbiH
OeTeHJIoN YHT Ten N9 OamKapeipra MOMKUH. MoHa
nonun uren, O.TeHumes pyc hoM crnaBsH Teyiape
TapUXbIH/IA UCKE CIIaBSIH TEJICHEH TOTKAaH YPBIHBIH,
HeMeI| TeJle YCEUIeHJdre JIaTUH TeJeHEH pOJIeH
Kypcota [Tenumies, 1994, 6. 31].

lanum omobu Ten TapuxXblH THUKIIEPTOHD,
aHblH Y3 (yHKIUMsACEH Oamrkapa TOpraH CTPYK-
Typacel TyJaeM Kapajiblpra THENI IWI OWIreln
hom onmobu TemHeH acwll TaburaTeH OapIbIKKa
KHTEPa TOPraH TOIl OWI OMITe-mapThl KYpPCaTensa:
1) SIIKOPTENToH-IIOMAPTHUITaH, 2) (YHKIHOHAIb-
CTHJINCTUK BapHAHTIBUIBIK, 3) HOpMa BapHaHTIIbI-
TBITHL, 4) MIUBANIOPISH ©CTEH TOpY, 5) IoBaMYaH-
JBITBI, TPAAMLUATS WS Oyilybl hoM THKIIEpeHY-
JIOPJId MIYIIbl OWreIopHEH hop oupakTa HMCOIKd
JIBIHBIPra THELUIEre acchi3blkiaHa [TeHuies,
2006, 6. 44]. O.P.Tenumer wryn OuiIrenopra
HUCOOTTO OOpBIHTHL TOPKH 9Io0M Tenm si3Ma
HCTAJIEKIIOpHE, aepbiM anranaa, OpxoH-Enucen,
VHUTBIp A3ManapblH, TOPKH XaJbIKJIapHBIH (Tarap,
Yy309K, TOPEKMoH, KBIPTbI3, Tepek h.0.) saxapb-
nopeH eliponroH [Tenumen, 1976 (O nHammua-
JeKTHOM...); 1981, 1987, 1989, 2006, 6.226-238;
2011, 6. 186-197]. “BopbIHTEI TOPKH PYH S3YIbI
HCTOJICKIIOPHEH KaJBIUIANTYbl XakbiHAa  [TeHu-
meB, 1976 (O HagmaManeKkTHOM...)] IWIT aTairaH
MokanaceHns ©.P. TenuiieB TenHeH Wyl 4opaa
OapIIbIKKa KHWJITOH Y3E€HUYAJIEKIIE TOPEHS — KOlHera
WUT'BTHOAPBIH IOHANTI, SITFHU COWIISNIY Tejle TOPKH
KaOHMITQNIOpo TepiIeyapaK Oapca 1a, ajJapHbIH s3Ma
omo6u popMackl KaNbITUIAIKAH, THATICKT TSICHHOH
©CTEH MKOHJIETeH KypcoTd. Mnen Oyenna s3puiras,
TaTap o4o0M TeNeHeH 4YHMIIMS Oallbl caHaJraH
“Keliiccan rocmcb” IOPMAacChIHBIH, TEJICH KCHTEKIIE
THUKIIEProH MOKAJIQIOPEHI® 9JI00M TENHEH Tel
Y3€HUQJIETEH XacuJ WTKOH oJere Owire-mapt-
JIApHBIH Y3C€HYQJNEKIope adblkinanrad. “TloaMaHbIH
Telle JUToY, “MOATHK TENHEH Y3€H N0 KU aHbIH
CTHJIb Y3€HYONIEKJIOPEHHOH [0 TYyreda, o Y3
¢yHKUMsiceH Oamkapa TOpraH TyJaeM oaa0u
TEJIHEH CTPYKTYPAChlH Ky3ajulapra KHpoK. O100u
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TeN ya — SAPBIMAMANEKT, JKUpJIE AUANCKTIapra
Kapliel Kyeda TopraH Ten Qopmacel. Aunap
apacelHIa 9o0M TN WH Iorapbl, WH MOTTa0opIe
¢dopma Oynbin canana” [Tenmmes, 1987, 6. 133-
135; 1994, 6. 31]. ©.P. Tenumer mosMaHBIH TOI
Y3CHYQNEKIIOpeH IIymbl Tem  Oumr  Ounre
ACCHINBITBIHAA THKIIepen, “Keiitccan Hocwid”
TEJICHEH acbUIbIH, aHBIH Oalllka TOPKH TeIUIap
0eJroH MOHOCO0STEH aUBIKITBIN.

Opnhom Poxum ynel Tepkm s3Ma  ome0u
TEJJIODHEH TapUXbIH OJ00M Tel BapHaHTIAPhI
KbICAJapbIHAA OJIBl XE3MAT fA3yra KEpelIKoH HIE.
l'anuM y3eHeH Oy IOHOJICIITOrE MAaKCaThIH TaTap
omebu Tenme Oaphlibl MUCAbIHAA Oalutagsl 1a.
Tarap Tene aHbIH 64eH hopBaKbIT M3re TyraH Tel
Oynnmpl. Tatap omobum Tenme TapUXbIH OWPOHTOH
Xe3Momnopenas HMuen Oyenpga —¢opmanamkan
omo0M TENTHEeH epak rachipiapra - OOPBIHTEl TOPKH

yopnapra  Oapelll  TOTAaIlyblH,  TPaAULUOH-
JOBaMYaH, SIIKOPTENI9H, TOpJe SCCHUIBIKTArbI
HOpMayiapra us OyinyblH Owirenom, —Tartap

XaJIKbIHBIH MWIIH TeJIEH YarblIABIpraH 9100u Ten
OCLIKaHYBIIA KaAdp, aHbIH OEpPHUYS DPErHOHAJb
BapUaHTTa KYJUJIAHBUTYBIH  aepblll  KYpCOTTe.
lamumuen onere ¢ukepe, OC3HEHYD, HUCKE TaTap
omo0u TenmeH THKIIEPToHId, aepyda WrbTHOapra
nmaex. ©.P. Tenumer Kon Tamunen “Keriiccan
Mochi(h” ocopeH/Io HKe Tel TAIKBIHBIHBIH — TOPKH-
Xopa3M OeNoH YTBI3 TEIUIOPEHEH Ypelen OapyblH
KYpcoTd, Oy KaTHaml TeJIHEH UIAKTBIH BAaKbIT
JIOBaMBIHJIA TaTap Telie MOXHUTEHID J9 SIS
kunyeH gomvnu. ‘Tarap’ murou, muH Upen Oye
TaTapyapbl EMEHTIIAPbIH KYOPoK airaH (KMHPIK
anra”ja, KbIMYaK 3JIeMEHTIAphIH) KYy3 ajJbIHJa
toTam, au ramuMm. Kon [amuHeH Oy mosmachl
OeprmoHOep ocop Oyica, HUHAWIAEP OYPAKIBIK
TYpBIH/A CY3 HepTepra MeMKUH OyJbIp Hie. OMMa
Oy anait Tyren. UlyHaplii yrei3 Teae OCIoH KaTHAII
tenns XII-XIV raceipmapra kaparan Oamka
acopmop, MacamoH, “‘Kucexbam”, “bomoBam”,
“Keriiccan ayk” hom Oamkanap s3purad. O.P.
Tenumes “Keiiiccan I\/,IOCI)I(i)”HI)IH TEJEH WCKEe
TaTap oA00M TeNeHEH >XUpJie BapHaHTJIApPbIHHAH
Oepce aum canwiii [Tenumes, 1994, 6. 31; 2006, 6.
282]. ¥Yn yremnamkad omo0W Tel BapHaHTHIHBIH
WUnen Oyennma OepmonOep TyremereH, Oamika
omebu  Tepe  (BapuaHTIAphl)  OyJNTaHJIBITBIH
omrrenu. by ypeiHIA mIyHa WIrbeTHOAp WTOPra
KApoK: TeHWIIEeB peruoHalb BapHUaHTIBLUIBIK
JUTOHMS, MHJUIOTKOUS YOpAa XaJblK KyJUIAaHTaH
o700K TenHeH OEpHUYS BapuUaHTTa SIIoBe, hap
91001 BapHaHTHBIH Y3 YKYUBICHI OYIIyBIH OMIITEINH.
lanuM ucke Tatap 9490M TEJIEHEH MMJUIM TENId
KaJop IOypT-OHWI, MCKE TOPEK, UCKE a3opOaiikaH,
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HCKE TOPEKMOH 971901 TeJJIope UKe-04 BapuaHTTaH
TOPTAHJIBITEIH HCKOPTd. OnhoM TeHumeB wucke
TaTap o4o0M TEJNEHEeH BapHUaHTIAphl HUIE3EHIIO
KapaxaHJibl-yiIblp, TOPKU-XOPA3M, YIbI3-TOpeK,
Oonrap, dwaratail omobum Tpamummsuope hom y3
TaTap HUre3eHA® ¢opmanamryslH axiara. Mcke
TaTap o1o0M TelleHeH OapibIK BapUaHTIAPBIHBIH
YPTaKIBITBIHBIH,  aCbUTbl  ANIapHBI  OepPIISIITEProH
TaTap TEJNEHEH Y3 Hurese OyiyblHAAa IUISOH
¢ukeper oifta. Pabrysunen ‘“‘Ksiiicacen-Ounobus”,
OxMoT ScoBuHEH ‘“XMKMOT JOpeHEH KapaxaHJIbI-
YUrBIp omo0M TeNl TPamulMACEHd HHUIe3JISHIOH
OyJ1ybIH KYpcoTa. TepKU-Xxapa3M HUre3e CakIaHraH
ocopimopra  KotOueiH “Xecpay Bo Ilupun”,
XopazmuHeH “Moxo00oTHaMo”  TOAMaIapbIHBIH
TeNeH KepTd. bonrap Huresenzore ogobu BapuaHT
oynapak, Unen bonrapcranpabie XII-XIV raceip
snuTapuK si3Manapbl OWITENIOHToH, Yaratail 9go0u
TPaIULMSIIOPEHEH KYIICaHIbl HMCKE TaTap oao0u
SIIKAPBJISP HHUTE3EHAS ATYbIH Owmnrenn [TeHu-
mes, 1983, 6. 25-31; 2000, 6. 27-31; 2006, 6. 282].
Onere omo0M TeNn BapHAHTIIAPBIHBIH XX TackIp
OalIblHa KaAdp, XaNbIK TEJIEH YarbUIIbIpraH 9a30u
Ten popMmanalkaHybIra Kaadp JoBaM UTYEH, Topiie
OJIMTUIOPHEH, Y3JIOpeHd OXIIaraH BapHaHTTa MXKat
UTYEH KYPCITa.

O.P. Tenumer Xe3MOTIOpEHId 900K TEIHEH
Oum OwnreceHeH Oepce OyiaraH KaHP-CTHIb
BapMAHTIBUIBITEIHA Ja 3yp WrbTHOap Owmperno.
Onobu  TemHe  WXKTUMArblili  KyJUlaHy — aHbIH
(YHKIMOHANb CTHWIBIOP CHUCTEMACHIH OYJIbIpyra
kutepa. Moaconon, auHU ((honcodu-aunaKkTrK)
oma0uAT, MaTyp OIOOUSATHBIH aepbIM >KaHPIJApBI,
(hoHHHU 9COPIIAP, 3 KAra3biIope, UAapd, YKY-YKBITY
SIIIEHS KaparaH hoM HISXCH S3BIILY Y3EHUAIEKIIope.
AHBIH 1Iynail Tepie CTWIBISPAS KyJJIaHblUIa aIybl
o1o0u TeJIHE Tepiie SCCBUIBIKTAarbl KYPEHEIUISp
(cTpatnap) — nuanexkTiap, Taau COMIOM KypeHeI-
Jope OeNloH THITbI3 MOHOCOOOTTS KapayHbl TaJISI
uTo. BOpBIHTEI YHTEIp TeneH orpadiibl eMpoHToH
ranmuMm OyJapak, yi Oy YOpHBIH (QYHKIMOHAIb-
CTHJIICTUK XapaKTepUCTUKACHIHA acphIM MOKAISJIo
TyKTaJbll, Oy dYop cTuibIspeHeH hopbepcena
(IMHU-TUIAKTHK, MaTyp SA0UT, POHHU XE3MAT-
JIOp, DI Karas3biiope, XaTiiap) aepbiM KY39Ty OUpo
hoM y3eHuUonekIopeH aublKIBIA. Amnapaa Ten
cTpaTiiapsl Tepjieus KyJJIaHblia alyblHa TyKTaja:
“Onmobu Tenme MWLM (AMaleKT) Tel DJIeMEHT-
JApBIHBIH HBITHI, YypHALIBII Kaldybl, OepeHue
YuparTa, aHbIH CTWIBJIOpeHS Ooitie. BOpBIHTEI
VATBIp TEJNEH/Jd 311 Kora3bliope CTWICHAd hom
IIOXCH  SI3BIIIYJIAp/la MWD Tel  (JIHAJeKT)
3JIEMEHTIAapbl KYOPOK Yarbuiblil Taba. OMMa 311
KOras3blIopeH/Id ajap Tepiie JOpIKSAD YPBIH aia.
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Vi1 ZOKyMEHTHBIH TepeHo Ooiinie: apeHaa mapTHa-
MOJIOPEH/d, BACBIATHIOPI9, O3aK BAKBIT CaKia-
HBIpra THEIUIE KBUTAHOUSUIOPAS JAWANIeKTIIap,
ATBHU JKAHJIBI COWIOM TeJe DJIIEMEHTIAphl a3
KY39Tello, CTaHAApTIIBIK hoM HOpMma Tanmobe a3pak
OynranHapeiHna em oupslit” [Tennmes,1979, O.
61-78; 2006, 6. 187-202]. TenneH QyHKIMOHATHL
cTpatudukanusice 9100M TENHEH Topie KyJUIaHbI-
TeIIBIH Ky319 ToTa. llyHa Ooitne omobu TenmHeH
ycem rfoyurapelH - (QyHKIMOHATIh —MapagurManap
HUTE3EH/I9 OHUPoHY MakcaTka sipanuibl hom omobu
TEJ TAPUXBIH OHPOHTOH/1, Oy FOHANICII HUTe3 UTeIl
ajpIHBIpra THem, awn Owmimrenn O.P. Tenumer
[Tenumes, 2006, 6. 187-202].

Horuaxd

Tupou 6enemie OghoM Poxum yibHbIH HhoHHU
SIIYSHIIETE KYI OJIKSJIOpHE KONAawIblid: TOPKH hom
anrtail TeNJOpeHeH YarbIITHIPMa-TapuXu Tpamma-
THKAChl, TApUXH TPaMMaTHKa, TOPKH TEIUISPHEH
omebm  Tem Tapuxbl, ¢oHETHKa, MOphOoIOTH,
STUMOJIOTHS, JICKCHKOJNOTUs, (Gonpkiop hom
OOpBIHTHI TOPKH 5i3Ma HCTIEKISP Teie, Xdzepre
hoM Tapuxu IHANEKTONOTHS, JIMHTBOKYJIHTYPOJIO-
rusg. OghoM PoXHM yIBIHBIH YarblITHIPMa-TapHXH
IOHOJICIITOTE JIOHBSKYIIOM ShoMUSTIE Xe3MITIape
TOMYMH TeJ Teopusice, OUTPIK To, TeIUIop Oepiiere
TEOPHUSACEHD 3yp oJiell KepTd. Ten Oeneme hoHEHTD
O.P. Tenume siHa (poH TapMarblH HUTE3JIOYYE
ranuM Oymapak, 3yp 0oa anmel. ['anmuMHEH TOpku
971901 Ten Tapuxsl OyeHYa TEOPETUK KOHIICIIHS-
JIOpEHS HUTE3JNIOHEN, Y3raH rachlpHblH 70 Hue
eJUTapbIHHAH TIOPKOJIOTHAR SIHA FOHAJIEI — TOPKH
omebu Temmop Tapuxbl (oHE OapibIKKa KHIIZE.
Tarap Tene aHbIH edeH hopyak w3re TyraH Tedw
Oynabl. AHBIH TaTap 9J100U Telie TapUXbIH OUPIH-
roH Xe3Moriapennd Wpen Oyenna Qopmanamkan
Tatap omo0M TEJIEeH OHPOHYHEH METOHOJIOTHK
MPUHIMITIAPB OUITENIOHT9H.

Onhom Poxum yibl Tepku (oHEHEH KMISUAreH
KalTBIPTHIN SIISZE, SIIb TaTMMHOPHE YCTEpYTa,
(oHHU JKUTOKYENEK WTYrd aepyda 3yp ohomusT
oups uae. Oxhom Poxum yibl Tenuies - 20 ¢on
noktopel hom 30 ¢oH KaHIUIATHIHBIH OCTa3bl.
AHBIH  acrupaHTIapbl hoM  JOKTOpaHTIAPHI
apacelHa TaTtap, OalIKopT, pyc, TOpeK, Ka3aKb,
Y309K, TOPEKMSH, SIKYT, YHUIBIp, OypsT, KaJIMBIK,
Kapakallak, Kapadaid, Oankap, a3opOaiikaH,
YyBalll, KbIPbIM TaTapiapbl XaJlKbl, EBpOIa WIIape
BoKWIope Oap. [amumHeH mokepTiope ¢oH
OIIKCeH10 MehUM aublIIapbl OEJIOH TaHBLIBI, Y3
IOHOJICNIIOpEH OyIabIpbiIap hoM JoBaMYbLIAPEIH
ycrepanap. lllymaii na Onhom Poxum yiibl Tyrax
MUJUIOTE — TaTap TAJIMMHOPEHd Y3 Keule OyJiibl:
(oHHU KUTOKYE, pOCMHU 0sIIIoyUe, KUTATUIAPBIHBIH
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(oHHM MeXoppHpe - TOMYMOH, ocTa3 yi. ['blifnem
MolimanbiHaa ©O.P. Tenumestan darmxa anrad
TanbuIran Tatap ramumudpe .M. Mocemos, @.C.
Xokumxano, I['.®. Carrapos, P.A. IZOCBIHOB,
@.C. Caduymnuna, JI.K. boitipomona, @.I". I'apu-
moBa, 1.M. Huzamos, @.lII. Hypuesa, 2.X. Ka-
neiiipoBa, P.A. 3akupoB hom Oamka OMK Kymwiop
Y3JI9pPEH TaTap IOHbBSCHIHA APMBIH-TaIMbBIH X€3MOT
uTyde, (OHHH MOKTOIUIOp OapibIkKa KHUTEPToH
[IIOXECIISP WTEMN TaHBITTBUIAp. OxhomM Poxum ymel
TennineBHbIH (OHHU MOKTI0EH YTKOH, MOpXo-
MOTJIE SAPASMEH KYProH TaJUMHOpPHEH KYHEJIeHd
ocTaszNapblHa KapaTa YHKCE3 XOPMOT, IOKCHIHY
XHCIope cakiiaHa. bamkopTcraH pecmyOnuka-
celHblH, DoHHOP akageMusCeHId mopaduie akane-
MuK Onhom Poxum ynel TeHumeBHBIH BadaThIH-
HaH COH TepJe ejulapaa, Tepie dacManapia AeHbs
KYPI'oH SIKM XO3€proyo HOIlEp UTEIMHYS KairaH
MOKaJIaJope TyIUIaHraH o4 Tomublk “‘Cailmanma
Xe3MOTIIOp” JKBICHTHITH Hommep wurenne [M30pan-
Hele Tpyasl, 2006 (Kuura nepsas); 2006 (Kuura
Bropas); 2011]. Mackaynoe, y3e suureran Poccus
®onHOp akamemusceHeH Ten OeleMe WHCTHUTYTHI-
HBbIH ypan-aiataii OynereHno, Kaszan denepain
YHHBEpPCUTEThIHAA hoM Oarika Tepku IoyaoT (oH
OCIIMaNIapblHAa KYPEHEKIIE TaJTuMHE XOPMOTIISII,
MHUpachlH Oaprarm, TeJUIOpHE OWPOHYAd OcTa3-
napbiHa JTaeKk (OHHM Ka3zaHBIIIApbl OCNIOH YpTak-
mamry He3eHHOH (oHHM KOH(EPEHIHMSIIOp Y3.IbI-
jusnEN
Homrax eseme

Tepku o100u TEIIOp TAPUXBIH OUPOHYHEH SHA
9Tabbl  KYpEeHEKIIe TIOPKOJOT-raliuM, Oe3HeH
XepMoTiie MWUISTTomeOe3 Ophom Poxum  yibl
TenuiieB )KUTOKYENIETCHI® OanuiaHa. OJere 3Tam
rauMHeH (oHHH KIIMMOTKS Usl OyJraH TEOPETHK
(bMKepIIOpeHs HUTE3JIOHEM, JTMHTBUCTHUKANATHI SHA
Ka3aHBIIUIAD SKTBUIBITBIHIIA XE3MOTIIOP  S3BLLY
0eIoH XapakTepIiaHa.

Onobu Ten Taburare hom Basudacel OernoH
KaTJiayibl KypeHell TOIIKWI UTd, aHbIH JIMHTBHUC-
THK HUTE3€ 3Ma HCTOJEKIIOP/S YarbUIBIII TallKaH
TPaAUIUSUIOP hoM MKTUMArelii TOpMBIIITa OapraH
SKCTPAIMHTBUCTHK (aKTopiapaa 4Yarbuibiil Tada.
O.P.TeHHIIEBHBIH XE3MOTIOPEHA TOPKH o100
TEJHE eWpoHY e4YeH HuUre3 OyIbIll TOpraH TYO9H-
JIoTe aCTEeKTIIAPHBI aePBIIT YbITap/IbIK:

1) Tepkm Tenmop TapUXbIH ©Y FOHOJEIIT
OMpOHY: a) MUJUTK TEITHEH TapUXH TPaMMaTHKACHI;
0) omo0M TEITHEH TapuXU rPaMMAaTHKACHL; B) o100u
TEJ TAPUXBI.

2) JleHbs oo0uM TEIUIOP YCEUICHAD THITOJIOTHK
OXIIIAILIBIK OYITy.
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3) Onmobu Tenm KaHyHHapbl s3y OapibIKKa
KHJITOH YOp OENoH THITHI3 OOIIIOHEmTS Kapamy,
(hONBKIOp ocopiopeH omo0u TemHeH Oep cocTaB
eJIeIlIe - 3TOPECce UTET OUPIHEND allybl.

4) SI3ma aocopmopHeH Teme hom romymu Tenm
Te3eNenie TapMakJIapblH OepceH WKEHYECEHHOH
aepein kapay hom aepbiM (oH TapMmakiapbeiHAA
TUKUIIEPY.

5) Omobu TemHEH achll TaOWUTaTeH OapiIbIKKa
KUTEPd TOPraH TeI OWI Owmiare-mapTsl: 1) 3mkop-
TENT9H-IIOMAaPThUITaH; 2) (yHKIUOHATIb-CTUIIHC-
THK BAapUAHTIBUIBIK; 3) HOpPMa BapHaHTIBUIBITHL
4) MIUBONIOPASH OCTEH TOpPY; S5) AOBaMUYAHIBITHI,
TPagULHUATS Usl OYITyBI.

O.P.TeHumes TOKBbOUM HTKOH o100U Tell,
aHBIH TaOwraTeH hoM TapuXblH OUpoHYTS Ooiiie
IMpUHOMWIUIAP JIMHIBUCTHKA (I)QHCH[IQ TYJIbICBIHYA
kaOyn wurenne hoM Tepku omo0bu Ten TapuXBbl,
XOCycaH, Tarap omaobm Teme Tapuxel (poHe
TAIAMHEH TEOPETHK (DUKEPIIOPEHS HUTe3JIoHeT
eiiponens. Momhyp ramum Opghom Poxum yimbl
TenumeBHbIH d1ruonnere Poccust GpoHEHID, NOHBS
TIOPKOJIOTHSACEHAS IOTaphl 091 aibl, OSOpoKoTIIe
MHUpachl OyreH 1o TOpKH Tell ThIiJeMeHEeH
AKaJICMUK HOT'apblIbITbIH 6I/IHFCJII/I.
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BKJIAZ U3BECTHOI'O YYEHOTI' O-TIOPKOJIOT'A
IAXAMA PAXUMOBHNYA TEHUIIEBA B U3YYEHUE UCTOPUU
TIOPKCKOT'O 1 TATAPCKOI'O A3BIKOB

®anysa [llakyposna Hypuesa,

Kazanckuit ¢penepanbHbIii YHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazans, yn. Kpemnesckas, a. 18,
fanuzanurieva @yandex.ru.

CraTbhst TIOCBSIIEHA ONMMCAHUIO HAYIHOTO HACIEAHs B 001aCTH UCTOPUH TIOPKCKHX JIHTEPATyPHBIX
SI3BIKOB BCEMUPHO HM3BECTHOTO YYEHOIO, BOCTOKOBeAa-TOpkonora Oaxsma PaxumoBuua Tenuiepa
(24.04.1921 — 11.07.2004). Tpyzasl y4eHOTO aHAIU3UPYIOTCS C TOYKH 3PEHHST COBPEMEHHOI MCTOpHU

JIMHTBUCTHUYECKOM MBICIM U pa3BUTHUA TAaTApCKOI'0  SA3bIKO3HAHUA.

B cratpe JaHa 0611135[

XapaKTepHuCTHUKa Haquoﬁ JACATCIbHOCTU O. P. Tenuiena B o6yactu JAPCBHCTIOPKCKUX MaMSTHUKOB,
COBPEMCHHLIX SA3BIKOB U UX JUAJICKTOB L[eHTpaJ'H:HOﬁ A3I/II/I, CpaBHHTCJ’ILHOﬁ rpaMMAaTUKN TIOPKCKHUX

SA3BIKOB W HUCTOPHUHU JIUTCPATYPHBIX A3BIKOB TIOPKOSA3BIYHBIX HApOHOB.

ITon pykoBoacTBOM

3. P. TennmieBa B MIECTUTOMHOM TpYJie 1O CPaBHUTEIBHOW T'paMMAaTHKE OBIITH PEKOHCTPYHPOBAHBI
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BCE SI3BIKOBBIC YPOBHH, BOCCTAHOBJICHBI HCTOPHYECKHE IIEPUOJbI Pa3BUTHS OTAEIBHBIX TPYIII
TIOPKCKHX S3bIKOB. B crarbe nokasan Bkian O. P. TeHuieBa B TEOpUIO H3y4eHUS] HICTOPHU TIOPKCKUX
JUTEPATYPHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIN, YIUTHIBAsI AOCTIDKCHHS COBPEMEHHOM THIOIOTHH JIUTEPATYPHBIX
SI3BIKOB, CO37aJ] CTPOMHYIO CXEMY ITOCIEAOBATEIFHOTO Pa3BUTUS TIOPKCKUX JIMTEPATYyPHBIX S3BIKOB.
3. P. TenumeBy NpHHAUICKNT PSR CcTaTeil, B KOTOPHIX BBIABHHYTHI METOJOJIOTHYECKHE MTPUHIINIIBI
HCCIIEJOBAHMS CTAPOTATAPCKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA.

KawueBbie ciaoBa: DOnxsMm PaxmmoBudu TeHHIEB, TIOPKOIOTHS, TaTapCKUH S3BIK, TIOPKCKHUE
SI3BIKH, UCTOPHSI INTEPATYPHOTO SA3bIKA.
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